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Приятель мбй Иванъ Хуторный — бнъ таки и зъ!

рбднѣ менѣ приходить ся, хочь идалекои,— набувъ собѣ

позаторбкъ хутбръ тай зазывав мене до себе въ гостину.
„Приѣзди, тай приѣзди! Хуторъ мóй, — пише бнъ

до мене, — стóить, щобъ ты побачивъ. Нехуторъ, а про
сто рай: и садокъ, и млынокъ и ставокъ, и гай и степъ,

и горы идолины... Адо того нѣ пана, нѣ пбдпанка, нѣ по
смѣтника“. (Посмѣтники — се полиціянты; офиціяльна

назва ихъ „урядники“, а народъ продражнивъ ихъ „по
смѣтниками“). „Нѣкого, нѣкого нема, крбмъ мене, та са
мого чистого народу, все козаки!... навѣть нѣ жида, нѣ
шинку нема“.

… …

У лѣтку сего року выпало такъ, що и въ мене

дѣла нѣякого: порадивъ ся спершу зъ жѣнкою, далѣ
зъ Опанасомъ. .

— Якъ ты, Опанасе! чи ѣхать, чи нѣ?

— А вже-жь ѣхать; чого тутъ смалить ся. Роботы
нѣякои; а що треба —хибa я самъ не доглежу? ѣдьте,

провѣтритесь, та щейдѣтей малыхъ возьмѣть зъ собою...
Послухавъ, поѣхавъ...

Приѣхали, вже темно було; люде повечеряли. Двѣ

доньки мои такъ потомились за день въ дорозѣ, що

швидче въ перину, и ѣсти нѣчого не схотѣли. На дру
гій день мы собѣ зъ Иваномъ ще протягаемъ ся, а дѣ
твора вже скрóзь оббѣгала: и въ саду, и въ городѣ, и

въ пастóвнику, и биля ставка, та все до дядины (Ива
новои сестры):

— Цо отсе таке, дядиночко? а се що?
— Се гарбузы.
— А се що?

— Се кавуны ростуть.

— Якй кавуны? отй великй, смашнй да солодкй?
чомъ же они такй малесенькй у васъ?

— Це не выросли.

— А се що? а се що? …
Набѣгались, ажь шопрѣли, да тодѣ въ хату до насъ:

одна тягне окрывало зъ Ивана, друга зъ мене.

— Тату! дядьку! годѣ спавъ! вставайте! мы вже
зъ тетею усюды були, все бачили, а вы все рутитесь...
Тета казала пообливать васъ холодною водою,–да зъ симъ

словомъ справдѣ за питунець зъ водою. Мусѣли мы по
вставати.

— Десь у васъ нѣ встыду, нѣ сорому нема! люде

отъ-отъ обѣдатимуть, а они ще й очей не попроти

рали! отъ засонѣ!–шуткуе сестра Настя, усажуючи насъ
за снѣданокъ.

Поснѣдали, выйшли на рундукъ, сѣли, смокчемо
люльки.

— Пече? процѣдивъ до мене Иванъ.

— Допѣкае таки! дивись, чи не на дощь оно такъ

жарить.

— Може!... барометръ посунувъ ся на „дощь“...
а оно бъ дощу й не треба.

I — Якъ не треба! —вмѣшуеть ся Настя, — фасоля,

пожовкла.
I — Цо фасоля! фасолѣ твоеи лысый не в6зьме,

а сѣно въ покосахъ... нехай бы давъ догребти, да въ ко
пицѣ зложить, тодѣ хочь и спорине трохи, дакъ байду
же... Сегоднѣ гребуть?

— Гребуть...
— Толочане, чи за спашѣ?
— За спашѣ...

— А ты-жь ихъ почастувала, Насте?

— И щебъ бакъ нѣ! думаешь, безъ тебе дакъ нѣ
хто й не знае вже, якъ зъ людьми треба поводити ся.

По двѣ чарки вже пбднесла: въ обѣдъ по трейтѣй, на
полудень по четвертбй, да за вечерею по двѣ, — отъ

и буде.

— Буде! буде... А догребуть сегоднѣ?
— Наврядъ...

— То се ты, Иване, за спашь берешь? пытаю я.
— А ты-жь якъ думавъ? дарувати!? Нѣ зъ роду

не можна. Колись и я гадавъ, що за спашѣ не слѣдъ

брать, а треба по сусѣдски дарувати, а якъ приѣхавъ
торбкъ отсюды, да якъ сѣвъ господарювати, — поба
чивъ, що сего не можна; седурниця. Почалось зъ того:
займуть було телицю въ житѣ, або лошицю въ бвсѣ —
прийде хозяинъ; я его гарненько высповѣдаю, що унего

такій недоглядъ, поганьблю его, попрошу у другe не пу
скати скотину въ чужій хлѣбъ, и бддамь... Цо-жь ты
думаешь выйшло зъ сего? Якъ почали — сегоднѣ двѣ

телицѣ въ гречцѣ, завтра чотыри въ просѣ, по завтрому

десятеро въ сочевици... Погано; а соромно якось брати
за спашь, не по сусѣдски, думаю, буде... да таки и вы
пасы у моихъ сусѣдбвъ не вельми великй, хоча й не

малй. Цо-жь его дѣяти? Отъ я зазвавъ самого старѣй
шого зъ громады дѣда, усадивъ его, почастувавъ, и да
вай его благати: и се ему и те, и пяте и десяте: васъ,

кажу ему, дѣду, послухають, — вговорѣть ихъ, щобъ

не пускали товару въ чужій хлѣбъ. — А бнъ менѣ на

се: „даремна рѣчь, пане! шкода й починати, не послу
хають. Самй вы, пане, выноватй“... Я ажь на мѣсцѣ не

всидѣвъ: „Яка така моя вина?“ пытаю. , и

— Така вина, що свого добра не вмѣете берегти !...

Де таки се видано, щобъ за спашь нѣчого не брати?!

Сего въ насъ зъ роду, зъ вѣку не було!.:. Мы-жь отъ—
громадяне, свои люде, — а попадешь въ спашѣ, — вы
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купись... Инакше не можна! чуже треба шанувати...

Оно й безъ спашу не можна: разъ-на-разъ не встере

жешь ся; инколи й радъ бы догледѣти, да не зуздришь,

коли оно й смыкне... А все-жь —чи умысне чи неумы
сне нашкодивъ, а прощать не можна! нѣ во вѣкъ не

можна... Вы думали, якъ лучче, по божому, а оно вый
шло не такъ: люде заразъ запримѣтили, що вы, не во

гнѣвъ вамъ сказати, хозяинъ такій собѣ... слабенькій,

не вмѣете свого берегти... Отъ они уши й розвѣсили...
Самй, пане, виноватй...

— Дакъ выходить — що треба брати за спашь?

— А то-жь якъ? звѣстно, треба, тóлько по божому,

по людски, не грабуючи, не позываючи... особливо — не

судячись... цуръ имъ, тымъ судамъ! У судѣ часъ тóлько
збавишь, а такъ по сусѣдски: нашкодивъ — плати!

— Я якъ хто не схоче платити, що тодѣ?

— Сего не може бути; у насъ сего зъ роду, зъ
вѣку не було! Чоловѣкъ свою вину знае: нашкодивъ —
нема що й казати, ублаготвори! Се вже и Богъ велѣвъ...

не за насъ се стало, не за насъ и перестане... Бувае,

що нѣчимъ заплатить, ну — тодѣ — бдроби... Тóлько

по божому, по людски, щобъ не сутяжно було, не че
резъ верхъ, а такъ, щобъ припадало и до шкоды и до

вины... Абы ступила скотина въ хлѣбъ, абы смыкнула

яку жменю —день бдроббтку або коповикъ (50 коп.)—
се по божому. А по тбй чортовбй таксѣ, та ще по суду...

щобъ его нѣхто добрый не дóждавъ судитись да вози
тись зъ отыми судами!...

Послухавъ я дѣда и заразъ зъ весны й оповѣстивъ,

що не прощатиму спашѣвъ. Заразъ въ десятеро помен
шало... а попаду въ спашѣ, заразъ — одроби.

— Цо-жь люде? не лають тебe?

— Дe тобѣ! дякують! и великихъ спашѣвъ нема...
Оно, коли хочь правду сказати, зъ отсихъ одроббткбвъ

задля мене тóлько й користи, що спашѣвъ менше; а що

до роботы, дакъ нанять—менше стане: не почастувати

не можна; а начнешь частувати, дакъ и вычастуешь го
рѣлки бóльше, нѣжь заплативъ бы за день. Ну, правда

и те, що за грошѣ нѣ зъ роду такъ чисто и такъ жваво

не робитимуть. Ось ходѣмъ лишень подивитись.

— Ходѣмъ.

Идемо поузъ тютюновй плантаціѣ.

— Тривай! каже Иванъ: завернѣмъ на тютюнъ,

я тобѣ покажу: отъ тютюнъ, дакъ тютюнъ; ты чийба
чивъ коли такого! У чоловѣка росту, а листъ — широ
ченный, хочь стóлъ застилай; да тонесенькій такій, —
настоящій турецкій. Насѣня зъ Болгарщины добувъ...

Степанъ Нбсъ — лѣкарь, може знаешь его?...

— Добре знаю.
— Дакъ отъ бнъ, бачь, забравъ ся лѣкарювати у

Болгарбвъ, — дома, бачь, тѣсно... ну и переславъ менѣ!
насѣня! Та вже й насѣне!... Спасибóгъ ему! Гляну на
тютюнъ, ажь духъ радѣе! Дивись, дивись! якій! ажь

гуде! а листе, листе! отъ тблько не розберу, че се Пер
сiчанъ, чи Пахунець... Ты тямишь що въ тю
тюнѣ?

— Коли палю цигарку або люльку, дакъ тямлю,

а такъ — байдуже...
…

— Ну, дакъ тобѣ нѣчого й показувати, все одно,

що слѣпому малюнки!... Зь симъ словомъ мóй Иванъ

присѣвъ и нагнувъ ся до куща тютюну: Ба, ба, ба!
отсе такъ! По-жь отсе таке? дивись, дивись бо сюды...
глянь! отсе такъ!... бачишь?

Я глянувъ: на купцѣ тютюну лазила велика сила

…

якихсь зеленоватыхъ,
КИХЪ КаЗявочокъ.

— Цо оно таке? допытувавъ ся у мене Иванъ. —
Ой, ой! онъ и на другому, и на третёму! такъ и об
сыпали! А онъ, онъ! Иванъ перебѣгавъ бдъ куща до

куща: — онъ поточили листe, наче решето, и онъ цѣлу

стальку попбдъѣдали. Отсе такъ! — Тро-хи-мe! Тро
хи-ме! гукнувъ Иванъ несподѣвано для мене и зъ та
кою силою, що я ажь здригнувъ.

— Кого ты гукаешь?

— Нѣкого, якъ тютюнника... Трохиме!... Тро-о-о
хи-и-мe!! Не чутно й не видно. Певно въ клунѣ кру
тить ся, десь въ засторонку.

Мои дѣти, почувши дядькóвъ крикъ, побѣгли зъ
двору и бѣгли до насъ.

— Вернѣть ся дѣти, вернѣть ся голубятка въ двбръ,
тамъ знайдѣть чи самй, чи хто вамъ знайде дѣда Тро
хима: нехай однымъ духомъ сюды йде!

Дѣти побѣгли; Иванъ ходивъ рядками тютюну:
тóлько й чутно було, що : отсе такъ! отсе такъ! ось и

тутъ, и тутъ! отсе такій доглядъ! пропавъ! увесь
пропавъ! — Показавъ ся и Трохимъ: справдѣ заспаный.

— Обходивъ ты сегоднѣ тютюнъ? пытаe Иванъ.

А якъ же, обходивъ.

И не брешешь?

Отъ святый хрестъ!
И нѣчого не примѣтивъ?

Що-жь тамъ примѣчати? тютюнъ, якъ тютюнъ.
А се що? дивись, дивись! бачишь? Иванъ го

пбдъ барву тютюну, малесень

1 …____

ряче тыкавъ пальцемъ вказуючи на гнѣзда казявокъ. —
Бачишь? що оно? — Трохимъ придививъ ся.

— Цо-жь, нѣчого .. казявки...

— Якъ нѣчого? — ажь скрикнувъ Иванъ: — хиба
не бачишь, якои шкоды накоили! И зъ бдкóль они взя
лись?

— Звѣстно, одъ Бога... всяка тварь одъ Бога... а
шкода е... шкода, що й казати, велика... И коли оно,

кляте, успѣло стблько нашкодить? У ранцѣ обходивъ,

нѣчого не було...

— Да ну бо дѣду! перебивъ его Иванъ, хочь не

бреши: дивись — инде листе посохло вже, — хиба се

можна такъ швидко! Лучче кажи: що робить?

Дѣдъ засоромивъ ся и понуро дивлючись одповѣвъ:
— Нѣчого не робить...

— Нехай, по твоему, увесь тютюнъ попбдъѣдае.

— Усего не попбдъѣдае... А коли шо, дакъ кли
Iкнѣть попа..

— А пбпъ що поможе?
Вычитае, помолить ся...

Ты-жь кажешь: ся казявка бдъ Бога ?
А вже не бдъ чорта...
Дакъ коли бдъ Бога, дакъ и пóпъ нѣчого не вдѣе.

Не попа, дакъ ворожбита позовѣть, нехай заго

I
и
1

ворить!

Иванъ ажь пирснувъ зо смѣху.

— Отъ вы смѣет’сь, сказавъ образливо дѣдъ, —а
позаторбкъ у Шаповала отакъ само було: напала ка
зявка на тютюнъ, привезли ворожбита, бнъ положивъ

у питунчикъ жару, посыпавъ чогось на жаръ, обкуривъ

по рядкамъ, заговоривъ, немовь рукою зняло: уся ка
зявка передохла.

Иванъ переставъ смѣяти ся и зъ цѣкавости спы
тавъ у дѣда, чимъ куривъ ворожбитъ?

— Проте не знаю, не пытавъ, та хочь бы й спытавъ,
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дакъ хиба бнъ скаже? бдповѣвъ дѣдъ. Та те куряво —
пуста рѣчь, то бнъ такъ, абы очи бдвести; уся сила
въ заговорѣ.

— Де той ворожбитъ живе? спытавъ Иванъ. Дѣдъ
бдповѣвъ. Иванъ глянувъ на мене: нѣбы пытаючи, що

я гадаю? Я всмѣхнувъ ся. — Отъ коли бъ мы зъ то
бою знали зоологію, да ентомологію, дакъ бы й не по
сылали за ворожками, — промовивъ бнъ до мене. А то,
бачь, вчили ся праву, а довелось господарство пра
вить... и не тямимо нѣчого... казявка бдъ Бога... попа

на неѣ треба, або ворожку... Иванъ докóрливо хитавъ
головою,.. …

— Може-бъ лѣпше було, паничу, не займать ка
зявки, сказавъ дѣдъ. Теперь она наѣлась, сидить собѣ

въ одному мѣсцѣ: а то якъ розворушимо вѣ да розлѣ
зеть ся по всѣй плантаціѣ, — бòльшои шкоды коли бъ

не добуть...

— Да ты-жь самъ радишь до ворожки.
—Я не ражу, тóлько такъ кажу. Добре, якъ за

говорить, — а якъ часомъ нѣ? Може се й не така ка
зявка, якъ була въ Шаповала... По моему нехай вже

отсй рядки ѣсть...

— А поѣвши отсй, далѣ нехай лѣзе?... Ахъ ты го
лово!... па

…

— Воля ваша! про мене... а я такъ сужу: казявка,

якъ и чоловѣкъ; коли бнъ сйдить на своему мѣсцѣ, нѣ
хто его не тревожить, не голодный бнъ, дакъ якій его
врагъ понесе шкодить?...

— Говори!

— Такъ по моему... а про те... воля ваша, ваше
добро, якъ знаете... А я зновъ таки гадаю: и чоловѣкъ,

и звѣрь, и казявка — коли голоднй, дакъ и злѣйшй и

бóльше шкодять... .

— Нехай, мабуть, привезе ворожбита; нехай поку
рить; побачимо, чимъ бнъ куритиме, то й собѣ зна
тимемо, — обернувъ ся до мене Иванъ.

— Безъ заговору, паничу, куряво не поможе!...
тутъ сила не въ курявѣ... молитву чоловѣкъ знае, —гово
ривъ дѣдъ, идучи слѣдомъ за нами до гребцѣвъ. Прой
шли гоней двое мовчки: по виду видно було, що ка
зявки и тютюнъ не дають Иванови спокою.

— Тамъ и въ житахъ у насъ не все благополуч
но, — промовивъ наче нехотя дѣдъ Трохимъ.

Иванъ зупинивъ ся и спытавъ:
— Спашь?
— Нѣ не спашь!

дуже — бдказавъ дѣдъ.
— Та що-жь тамъ таке? може вылягло жито?

— Нѣ, не вылягло! чого ему вылягти? у людей
и густѣйше бувае, та не вылягае.

— Ну, дакъ що-жь тамъ? кажи вже швидче!

— Тамъ таке, що хто его знае, якъ и казати;
може нехай вже токовый скаже.

Иванъ ажь розсердивъ ся, та до мене:
— Бачишь, що за народъ? отъ и живи зъ ними,

и хозайнуй! Ты, дѣду не чоловѣкъ, а просто варивода!

Коли почавъ, дакъ кбнчай. Цо тамъ неблагополучного

въ житахъ? Жукъ? муха? чи що?

— Одъ жука Богъ милувавъ, и мухи не чутно...

Та се, паниченьку, — не мое дѣло, а токового.

— Тьфу! отъ чоловѣкъ! кажи що тамъ? — сердя
чись крикнувъ Изанъ.

— Тамъ... бодай его й не казати! Тамъ завертку

якась зла душа завернула.

Коли бъ спашь, то щe бъ бай

— И тóлько? — Иванъ розреготавъ ся.

— Мало хиба сего! —бдповѣвъ дѣдъ понуро.
— Хтось завернувъ, а я бдверну.

—Не допусти васъ Господи до сего, паничу! якъ
се можна! — сказавъ дѣдъ жахаючись... Не доведи Го
споди! побъ у васъ, не до васъ кажучи, тьфу, тьфу,

тьфу! руки вывернуло?... Не доведи мати Божа... Тутъ
безъ ворожбита не можна...

—Изновъ ворожбита! —бдповѣвъ Иванъ, махнувши
рукою, и пóшовъ мовчки.

Гребцѣ садовились обѣдати: було ихъ душь може
зъ сорокъ; бóльшь жѣноцтво; помѣжь чоловѣками- ки
дальниками манячили и сивй вусы, були й парубки.

— Помагай Богъ! день добрый... зъ Суботою васъ!—
поздоровились мы до гребцѣвъ.

— Дякуемо, и васъ поздоровляемо.

— Хлѣбъ да сбль.

— Просимо зъ нами.

Що тамъ, Семене, у тебе въ житѣ? спытавъ
Иванъ, обернувшись до высокого, широкоплечого чоло
вѣка лѣтъ зо сорокъ, зъ довгими чорными вусами, ко
трй лѣзли ему за пазуху у розхристану сорочку. Се
менъ пбднявъ трохи бриля и почухавъ потылицю.

— А вы вже, дѣду, не втерпѣли, розблаговѣсти

ли! — промовивъ Семенъ докбрливо, дивлячись на Тро
хима:— отъ языкъ, и на припонѣ его не вдержишь ! Чому
я не мѣшаюсь до васъ и мовчу про тютюнъ?

— Про мóй тютюнъ нѣчого сказати... бдповѣвъ

дѣдъ токовому.

— Нѣчого! лучче бъ вы мовчали, а то якъ скажу
при людяхъ...

…

— Говори! говори! ну говори! що ты скажешь?
ну? — пристававъ дѣдъ.

—Годѣ вамъ! озвавъ ся Иванъ, —та завертка, чи що?
— Завертка! завертка! отсе нехай Богъ милуе!...

Мати моя Божа!... Завертка! — загомонѣли разомъ гребцѣ
зъ страхомъ... — Завертка! Се такъ!

— Треба, паничу,— озвавъ ся гуменный до Ивана,—

за ворожбитомъ посылать, або пропаде жито.

— Чого оно пропаде? — пытае Иванъ.
! — Звѣстно чого: прийдеть ся або одкосить на цѣлй

гони, да тодѣ запалить те, де завертка, або такъ поки
нуть, бо зъ заверткою, доки она нерозвернена, нѣхто
жать не пбде.

— А вже-жь! авже-жь нѣхто! — загомонѣли гребцѣ.

1 — Наврядъ, паничу, чи пбде хто жать, — загово
Iривъ поважно сивоусыйчоловѣкъ.— Се рѣчь небезпечна!

Iякъ можна! доки не розвернута завертка — жать не

можна
1 — Дакъ я еѣ розверну, — каже Иванъ.

— Боронь васъ Боже! — скрикнули гребцѣ, —
якъ се можна! —И пбшли розказувати всякй пригоды

про завертки; у тіеи руку звело, у другои пучки вы
Iвернуло; таке несли, що ажь бридко слухати.…

— Кромѣ ворожбита, та ще й не всякого, а вмѣ
лого, що знае заговорить завертки, нѣхто не може роз
вернути, — говоривъ поважно сивоусый чоловѣкъ.

—Отже я розверну, хочь и не ворожбитъ! —
Iозвавъ ся молодый парубѣка.

— Ось ну, ну! попробуй, чи не розверне у тебе
очей, або вязъ, — застрекотѣли дѣвчата.

— Куды тобѣ плюгавому! смоктавъ бы свою но
согрѣйку та не шивъ ся не во свое дѣло, — наставлявъ

дѣдъ Трохимъ.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

9
:5

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
7

6
8

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 4 —

— Отъ же розверну!

— Мовчи, заволоко! строго озвавъ ся сивоусый. —
Думав, блазня, що оно вже й тее... Думае, що коли за
Десну волочивъ ся, дакъ вже йрозуму набравъ ся... Якъ
разъ!... чого не дала мама, не купишь и въ пана... Роз
верну!... Якъ зверне тобѣ на ббкъ вязы, тодѣ знати
мешь „розверну“...

— Чого вы, дѣду, сердитесь? хибa я васъ займаю?...

— Не сержусь, я правду кажу! не лѣзь попередъ
батька... Хиба мы всѣ дурнѣйшй бдъ тебе одного, чи що?
Мы вѣкъ звѣкували, а въ него молоко на губахъ не об
сохло, а бнъ „роз-верну“... Осья то не я... Тьфу!блазень!...

— Блазень и есть, — вмѣшалась одна пбдстарко
вата молодиця; а туды-жь лѣзе!... Яйця курку хочуть

вчити... Не тобѣ старыхъ людей учить, не тобѣ переучу
вать...

Трохи по троху усѣ гребцѣ накинулись на смѣлого

парубѣку: хто лаявъ его, хто докорявъ, а дѣвчата пбд
няли его на глузы. И Господи! якъ они его высмѣю
вали, чого-чого не выгадували, до чого его не рбвняли !

Парубѣка не вытерпѣвъ: взявъ бриль и пбшовъ геть
собѣ...

— Тю! тю! тюкайте люде на новика, тюкайте!
— Тю! тю! …

— Бачь якій новикъ объявивъ ся! Старе хочело
мать, а нове заводити! не дбждешь... руки короткй!

торохтѣли молодицѣ.

— Безъ ворожбита, паничу, дѣло не обòйдеть ся,—
провадивъ сивоусый; инакше нѣхто не прийде до васъ
жать... Се таке вже дѣло, такъ заведено зъ дѣдбвъ и

прадѣдбвъ.

— Я возьму женцѣвъ зъ другого села, — каже
Иванъ.

— Берѣть, воля ваша;поки не знатимуть, то йприй
дуть; а довѣдають ся про завертку, — дакъ тюпки на
задъ побѣжять... Згадаете мое слово.

Гребцѣ розкотились спочивати на валкахъ свѣжого
пахучого сѣна, а мы зъ Иваномъ и зъ гуменнымъ пб
шли подивить ся на завертку.

Такъ сказать, якъ добра жменя жита була пере
кручена. Гуменный показавъ, скóлько доведеть ся по
кинуть або спалить на корнѣ жита, коли не розвернуть

завертки.

— Тутъ кóпъ на десять жита буде, — сказавъ И
ванъ оббйшовши те мѣсто, що обвѣвъ гуменный.

— Може й бóльше набереть ся, жито густе, — бд
повѣвъ Семенъ.

— Такъ шкода-жь! Мало хиба? подумай самъ,

пудбвъ жита пропаде...

— Велика шкода ! бодай ему отакъ кишки, да ков
бикъ перевернуло!... щобъ его зъ круга-свѣта звернуло,

хто отсе завернувъ!

— Мабуть треба за ворожбитомъ? — сказавъ до
мене Иванъ всмѣхаючись.

— Проти вѣтру пѣскомъ не посыплешь. Очевидно

—лѣпше ради забобонóвъ выкинути одного карбованця,

нѣжь пятьдесять. Посылай за ворожбитомъ. Я зъ роду
не бачивъ, якъ розкручують завертки, цѣкава рѣчь...

Иванъ мовчавъ: видно було, що ему и жита жаль,

и корити ся забобонамъ прикро.

сто

— Коли вже посылать, дакъ треба на нóчь, — а треба въ потѣ звóльна йт

Дакъ по моему, якъ повечерѣе, —
нехай Кузьма бере безклубу да сурмачку, та парою

промовивъ Семенъ.

и ѣде на нóчь.

— Отъ таке ловись! тьфу!... вдоволяй забобоны!...

Ой люде, люде!... бурчавъ собѣ Иванъ. — Нехай ѣде !

бдрѣзавъ бнъ Семенови не то зъ серцемъ, не то зъ о
гидливостею.

Минувъ день. Мы лягли спать, дакъ сонъ нашъ

не бувъ здоровый. Мому другови маячились крбзь сонъ

зеленоватій казявки да завертки въ житѣ, мене зворушу
вала темнота и забобоны народа...

Пѣвнѣ заспѣвали разъ да другій. Нарундуцѣ чуть
було тяжкй кроки.

— Хто тамъ? — пытаюсь зъ просоня.

I — Се я, промовивъ Семенъ, —ворожбитъ бдвернувъ
завертку благополучно, треба бъ на могоричь. У него

богато
дѣла, не ждатиме дня: теперь и на него жнива.

Иванъ пбднявъ ся.—Лучше, каже, ради забобонбвъ вы
кинути одного карбованця, нѣжь пятьдесять.

„Его впвъ; озвстатте“.
Л Р О „П о лт 75.

Погбдна нбчь лѣтна въ пбдгбрскбмъ краю.

О кблько чарбвъ, кблькб въ нѣй красы!

Тамъ въ дали горы — велиты дрѣмають,

Ту цвѣты, травы въ перлахъ изъ росы;

«оноеон—

— Лящать такъ звбнко соловѣѣ въ гаю,

Чорнѣють грбзно боры та лѣсы,

Рѣка шумить, бурлять холоднй, чистй воды,

таемна казка мовь про чудный сонъ природы.

И люде сплять. Сторчить онъ плугъ у поли;

Въ городѣ конѣ спутанй хрумтять

Траву росисту; песъ въ округъ стодолы
Вартуе, — другій гавкнувъ зъ поза хатъ

И стихъ... О горю, чи о красшбй доли
Въ хатахъ маліи и старіи снять?
Витайте, яснй сны, на вѣкахъ сего люду,

!И золотѣть хочь вы жизнь шовну горя й труду!

IА понадъ всѣмъ тымъ соннымъ, тихимъ раемъ

склепить ся чистый, тьмавый звбдъ небесъ.

Кровавый мѣсяць вырина" за гаемъ, —
На хвильку поза срѣбну хмарку щезъ

и зновъ явивъ ся. Незмѣримымъ плаемъ

Плывуть збрки, — и кблько то чудесъ,
Святыхъ, великихъ мрѣй о щастю и любвѣ

нашепчуть въ нбчь таку, о земле, вни тобѣ!

о краю мбй, Пбдгбре ты прекрасне,

Якъ я люблю, якъ я люблю тебe!
Мовь збрка та, що свѣтить и не гасне,

Такъ та любовь у серцѣ мнѣ живе.
О чомъ же ты, хочь гарне, такъ нещасне?

Хочь вѣчно юне — хоре та слабе?

Якъ радо давъ бы я для щастя люду твого

Пролити хочь сейчасъ всю кровь изъ серця мого!

Та ба, минувъ той часъ, коли лѣкомъ

Була кровь щира й чиста на проказу!

Не жертвы треба днесь, а бою зъ зломъ !

побѣду днесь не выборешь бдъ разу!
4 пѣшкомъ,

Безъ стежки, кладки и безъ перелазу,
Безъ слбвъ шумныхъ, а то й безъ славы и заплаты.
Тра вмѣти жить теперь для тебe, не вмирати.
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Умѣти жить — отсе велике дѣло,

Найбóльша загадка грядущихъ днѣвъ!

Щобы однымъ жите такъ не летѣло,

Немовь вѣтры пустй середъ степбвъ,

Або мовь буря, що не лишить цѣло
Нѣчого, а все ломить пбвъ-на-пбвъ,

А другимъ не повзло такъ важко въ горю й бою
И не поило ихъ отрутою гбркою!

Умѣти жить! Труднé, высоке вмѣне,

Котрого жадна книга не навчить,

А лишь навчае досвѣдъ и терпѣн6
й любовь, що всѣхъ рбднить и единить.

Цасливъ народъ, щасливe поколѣне,

Цо зм оже жить якъ слѣдъ, зумѣе жить!

Для насъ же, по котрыхъ судьба котилась валомъ,

2Китв нове в днесь —лишь пѣснѣ идеаломъ...

Иванъ Франко.

ЛЮ) Б()РАДОКИ.
свмЕйнА хРоникА А. ПАТРИЧЕНКА СВИДНИЦКОГО.*)

П.

Коло Уманѣ, чи лучше — въ Уманщинѣ було и е

сельце — хочь бы й Солодьками его назвати. Городъ
Умань въ Кіевскóй паланцѣ, та заразъ же и Подбле по
чинаеть ся, то въ Уманщинѣ лѣчать ся и деякй села

*) Анатоль Патрикіевичь Свидницкій належитъ

подоляньскй, — и Солодьки село подоляньскe. Славный

то
край; и люде тамъ славнй, и Солодьки дуже хороше

Iсело, тблько не величке; такъ по-пбдъ уббчь хаты по
обгороджуванй, коло кождои хаты городецъ и садокъ.

И церковь въ селѣ, якъ квѣточка вбрана: обсаджена ли
пами, тополями, всякою садовиною, а коло притвора двѣ
коморы, шопы, возбвню видно, клуню и тбкъ; на току
скблька стогбвъ ще торбчнёго хлѣба; за токомъ иповъ

садокъ — великій та роскбшный. Передъ одною комо
рою стояла бричка, якй й по лѣвый бокъ не въ диво
вижу: зелена, черевата, — и упряжь на земли. Якъ
приѣхали зъ бдкись та конѣ выпрягли, то такъ лоскомъ

и покинули все — такъ и лежало. По подворю всяка

птица
ходила, и тй гуси, що носами ворота пбдкидають.

I
!

I

Та, знать, на вѣтеръ збиралось, бо одна попала

шлию въ зубы и почала тормошить, ажь бричка скри
пѣла. — Асa! аса! ля! хтось гукавъ дерзкимъ голосомъ.

Тай зновъ: Масю, пбди-но! онъ бачь, шлию рвуть!I
На сей гукъ побѣгла дѣвчина черезъ подвбрs — на

чебъ яка шляхтянка. На Подблю есть спадки тои дав
нои гонористои шляхты, що nieроzwalam на сеймикахъ гу
кала. Теперь она звелась: и мову свою шляхетску за
була и вѣры бдцуралась — словомъ, якъ тамъ кажуть,

Iта-жь свита, та не такъ зшита. Въ своихъ звычаяхъ они

задержали цѣлувать дѣвчатъ въ руки и деякй слова:
проше, добрый вечуръ, добрыдзень, падамъ до нугъ и
ще деякй, тай годѣ. Симъ тóлько они бдрбжняють ся

о
д

ъ

Подолянъ-Русинбвъ, та ще одежиною: мають же
летки, то-що, а жѣнки завязують голову въ хустку и

до тыхъ талановитыхъ а нещасливыхъ людей, котрыхъ чи то !Зъ купромъ — Отъ троха такъ якъ кіевскй мѣщанки;
жите, чи зла доля ломають иубивають въ цвѣтѣ лѣтъ, не давши

I

мають шляфроки — свого крою одежина, и въ спбдни
розвити ся въ повнѣ ихъ талантови, не давши прикласти имъ до!
лѣла т

е анана, яка они в
ъ

житю адобули, анѣ т
у

щиру любовь, 99ъ ходятъ т
а

въ черевикахъ; не носять такожь ко
котрою душа ихъ горѣла въ найкрасшихъ хвиляхъ житя. Навѣть! ралѣвъ. Русинки же тамъ завивають ся въ намѣтки,

те, чого вспѣли они доконати въ житю, переслѣдуезла доля, не- Iвъ кораляхъ вся краса и богацтво, ходять въ запаскахъ,
мовь бы старалась замести всякій слѣдъ ихъ земного истнованя, I

т0-що. Дѣвчата Русначки заплѣтають (ся въ дрббницѣ и

ихъ змагань и мукъ душевныхъ.
Дванайцять лѣтъ минуло бдъ смерти автора „Люборад

скихъ“, а имя его, можна смѣло сказати, оставсь и до нынѣ не
звѣстнымъ для найбóльшои части любителѣвъ украиньскои лите
ратуры, такъ якъ незвѣстнымъ остававъ. ся до нынѣ его най
красшій твóръ, отся ,Семейна хроника“, котру мы теперь печа
таемо. И коли на подставѣ „Сѣрои кобилы“ мбгъ Кулѣшь про

Иродчука сказати, що було у него „орлине перо“, то зъ далеко
большимъ правомъ можемо мы прикласти сю поговорку д

о

Свид
ницкого. Хроника его, написана ще въ 1861 чи 1862 рощѣ, се

перша широка проба украиньскои повѣсти на тлѣ сучасныхъ су
спбльныхъ бдносинъ, и заразомъ — смѣло можна сказати —
одна зъ красшихъ пробъ зъ помѣжь усѣхъ, якй доси маемо

на тбмъ полѣ, и въ деякихъ зглядахъ смѣло може стати пбдъ

пару Нечуевбй „Причепѣ“, зъ котрою у неи богато дечого спбль
ного и котрои она — старша сестра.

Про самого автора „Люборадскихъ“ маломаемоданыхъ; тй, що

тутъ подаю, завдячую ласкавóй памяти проф. В
.

Б
.

Антоновича ип. М
.

Драгоманова. Свидницкій родивъ ся на Подблю, въ Гайсиньскóмъ
повѣтѣ, въ рощѣ 1834, въ убогóй евященичбй сѣмьѣ. Въ рощѣ 1861,
коли украиньске національне жите такъ живо хвилювало, дó

въ кожнои сорочка зъ поликами, а шляхетскй дѣвчата,

ч
и просто шляхтянки, въ дрббницѣ не заплѣтають ся,

Iа въ рбжки, и поликбвъ нѣ на очи. Отака и тадѣвчина
була, що побѣгла черезъ подвбре шлию боронити: про
сто въ спбдницѣ зъ выложенымъ комѣромъ, зъ шляр

!кою, и заплетена в
ърбжки, н
а

шиѣ мала низка перелъ,

и боса.

— Аса! крикнула она добѣгаючи до коморы и схо
пила дрючокъ тай замѣрилась. „Бий-же — бий!“ гук

I л.
Iчасъ бнъ бувъ учителемъ въ повѣтовбмъ училищѣ, здавсь, таки

ставъ бнъ посаду акцизного урядника въ Козельцѣ. Тутъ бнъ!

и почавъ пробувати свого пера до праць литературныхъ Въ ок
тябрскóй и ноябрскóй книжкахъ петербурскои „Основы“ напе
чатана его гарна етнографична праця „Великдень у Подолянъ“,

написана по великоруски, шо поводу выйшовшои тодѣ книжки
Пейковского „Бытъ Подолянъ“. Праця та дае дуже красне свѣ
доцтво, якъ пильно придивлявъ ся Свидницкій до житя и по
быту рбдного народа и якою горячою любвою оббймавъ его За
охоченый тою пробою, почавъ бнъ писати свою „хронику“ та
кожь для „Основы“, але „Основа“ въ слѣдуючбмъ рощѣ упала.

Отъ и осталась „хроника“ бездомною сиротою и мусѣла цѣлыхъ!
25 лѣтъ блукати ся по свѣтѣ, поки найшла хочь яку таку до
мóвку въ Галичинѣ. Дальше жите Свидницкого було цoвне не
щасть н розчаровань. Ѳго за щось бдставлено бдъ уряду; якійсь

I въ Козельцѣ. Але й ту не довго пробувъ. Онъ перенѣсъ ся до
Кіева, де дóставъ службу при архивѣ въ универзитетѣ. Неща
слива женитьба затроила его жите; бнъ почавъ пити, и

,

заледво
40 лѣтъ бдъ роду, померъ 1873року. Чи писавъ щедещо по вели
коруски — не знаемо. Зъ его украиньскихъ творбвъ дóйшли до

насъ ще три поезіѣ, зъ котрыхъ двѣ мовь ироніею долѣ — стались
майже народными пѣснями. Се звѣстнй у насъ въ Галичинѣ:

„Вже бóльше лѣтъ двѣстѣ, якъ козакъ въ неволѣ“ и „Въ полѣ
доля стояла“.

Подаючи на разѣ сю коротку звѣстку про жите и писаня
Свидницкого, мы прилюдно просимо всѣхъ тыхъ земляковъ-Укра
инцѣвъ, котрымъ бы звѣстно було що небудь про жите або иншй
ще творы сего цѣкавого шисателя, щобъ зволили намъ тыхъ звѣ
стокъ удѣлити. А теперь ще слово до нашихъ читателѣвъ въ Га
личинѣ. Якъ мѣжь народомъ галицкимъ а украиньскимъ ледво
заходить яка рóжниця що до свѣтогляду, вѣруваня, звычаѣвъ и

обычаѣвъ, такъ рóжниця мѣжь духовеньствомъ нашимъ а пра
вославнымъ украиньскимъ була и есть незмѣрно велика. Наше
духовеньство, то моральнй проводники и учителѣ народнй; та
мошне духовеньство 40-выхъ лѣтъ, а про таке говорить ся въ сѣй
повѣсти, мало рóжнилось бдъ люду, и перше всего само потребу

вало проводу. — ИванъФранко.
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нувъ той самый голосъ. Дѣвчина кинула дрючкомъ, та
по дѣвочій; козакъ дальше бы кулакомъ досягъ. Че
чуга побѣгла, а на впереймы выбѣгъ чоловѣкъ зъдрюч
комъ въ довгополбй одежинѣ, въ косахъ, въ бородѣ и

такъ почастувавъ отту звѣрину, по бѣдолашня и крижѣ
за собою поволокла. .

— А щобъ тебе вовкъ зъѣвъ! заговоривъ бнъ, за
ложивъ руки за спину и ставъ середъ подвбря. Дѣвчина

поралась коло упряжѣ.
— Закинь, гукнувъ, на вбзокъ.

Дѣвчина закинула на бричку шлиѣ й нашильники,

тай пбшла до хаты.

То бувъ панъ-отець парафіяльный, о.Гервасій Лю
борадскій, а Мася, то старша дочка его.

— Гмъ! почавъ о. Гервасій, гмъ! куды бъ-же? и

позираs кругомъ по селу. Село стояло на косогорѣ, то
все видно, якъ на тарѣлцѣ.

— А! заговоривъ далѣ панъ-отець, рушаючи зъ мѣ
сця,— а! пбдудо Росолиньского. И потягъ за ворота. Ро
солиньскій, то бувъ дѣдичь въ Солодькахъ. Въ тбмъ

краю паны все католики и все ляхи, то и Росолиньскій

бувъ ляхъ и католикъ. Якъ же оно такъ, що благоче
стивый панъ-отець потягъ до католика, и якъ видно,

не за дѣломъ, бо въ пбдряснику пбшовъ, а якъ бы за
дѣломъ, то убравъ ся бъ въ рясу?

Нема въсвѣтѣ бóльшь праздного люду, якъ деякй папъ
отцѣ на нашбй Украинѣ: нѣ за холодну воду не вбзметься.
Та нема-жь и такихъ, якъ були паны: тóлькой знали, що по
гукували, та ще добре, колийпогукували, а то за другими
и сего не бувало. Такъ марудно сидѣти самому, чи панъ
отцеви, чи панови, — и сходились инодѣ на перебендѣ.
е; такй паны, що и на попа тблько помый не ллють,

та в попы, що лучшого не вартй. Та тутъ якъ панъ

бувъ не зъ такихъ, такъ и о. Гервасій. Сей бувъ зъ
тыхъ старыхъ ще панъ отцѣвъ, зъ тыхъ, що у бакаля
рѣвъ вчились, опбсля самъ бакалярувавъ, а тамъ пома
леньку й до попбвства дохрапавсь, женившись пбдъ со
рокъ лѣтъ.

Всѣ такй панъ-отцѣ бѣду знали, выростали въ гро
мадѣ, тойпанували громаду, и громада ихъ; та й панбвъ

не цурались, бо знали, що коло пана можна поживи
тись; да таки бóльшь того, що въ панъ-отцеви не пбзна
ешь, де лице а де вывороть: зъ кожнымъ зайде, а нѣ

зъ кимъ до приязни не доходить, — такй вже люде.

Росолиньскій бувъ щедрый панъ, то панъ-отцеви й на

руку: то нивку возьме въ „доживоця“, то якій куль
муки марамоньскои”) на проскуры, то фуру-другудровъ
изъ лѣса, то що... Такъ помаленьку и пбддавъ ся и вѣ
ривъ въ пана, якъ Турчинъ въ мѣсяць; и ходивъ до
нёго якъ до дому. И се потягъ, якъ бы то ему треба
въ календарь подивити ся. Се дѣялось самe пбдъ косо
вицю, то мовь бы панъ-отцеви було знати, чи не вѣ
щуs календарь дощу, щобъ сѣно не бѣлилось, якъ то

кажуть жартуючи, коли дощь пере покосы.

Ото-жь панъ-отець потягъ до двора, а Мася вер
нула до хаты. Сама она була на хозяйствѣ, панѣ-матка
пбшла до справильника, и наймичокъ забрала; а дочцѣ

наказала всякои роботы: и масло бити, и сметану зби
рати, и сыръ бдгрѣвати, и кабаны, що въ хлѣвѣ ажь два
годувались, на еи головѣ були, и всяка птиця; та ще

треба було й закрышки на вечѣръ наготовити. Такъ оно

*) Пытлёванон, названои такъ бдъ польского мѣсточка Ма
римонту, де були ще въ ХVП-бмъ вѣцѣ закладенй великій и до-I
брй млыны. — Ред. I

все дѣялось и Мася завсѣгды справлялась. Панѣ-матка,
було, тóлько пóдъ вечѣръ одну наймичку пришле, а са
ма инодѣ ажь зъ роббтникомъ прийде: одно, що таки

робуча була й сама, а другe, по якъ збйде ся зъ моло
дичками, то любила й побалакати. А въ жѣнокъ незбу
вае до розмовы: то дѣвованs згадають, то се, то те, то

про лиху долю не наговоряться, и ще добре, якъ скбн
чить ся на спѣвахъ, — а то й до плачу неразъ дохо
дить. Нетакъ коли, якъ на случай панѣ-матка нишкомъ

бдъ панъ-отця та одну-другу пляшечку оковитои пбд
цобрить. Поминай тодѣ якъ звали, наче батька ховають.
Се не то, щобъ панѣ-матка та любила торкнути, а такъ
собѣ! частуючи робòтника та дякуючи що послухали.

Чарочку кожна молодиця пе скривившнсь; по другóй

тóлько губы утре, а за третою вже облизуе ся, а тамъ,

пбшло якъ по маслѣ, сказано, мякеньке, нѣ кусатн, нѣ
жовати. Оттакъ и день до вечера прокуликають, якъ
свято, а якъ буддень та робота, що нема часу, тотóлько
полуднуючи и пбдвечѣркуючи — и то не богато, абы
знаете, горло прополоскати, щобъ смачнѣйшезъѣлось. Що
очицѣ посоловѣють, то се такъ собѣ! хто его знае, чого!
ѣй Богу! отсе диво! и не пила, и языкъ наче не твбй!

Хто его знае, чого! Спасиббгъ вамъ, мамусю! дай вамъ
Боже и на рбкъ мати, и намъ у васъ робити дóждати!

Дивна дѣла твоя, Господи! Здаеть ся, отсй вченй

та товченй панъ-отцѣ повиннй бъ лучше громадѣ подо
батись: хочь зъ книжокъ, та свѣтъ повиненъ бы знати,

и себе спбзнати; а пбди-жь! выйде начe зъ лѣса, и въ

дяка вчить ся правити, а въ старосты хозяйнувати. А
въ громаду выйде, що ясне сонце, высоко — высоко!

якъ не вклонись, не доглядить. Все мабуть якйсь великій

та розумнй думы думають, щой пбдъ ноги не дивиться.

А що зъ того? Нѣ за собою, нѣ передъ собою, дарма
тблько батьки кошты несуть... Дивна дѣла твоя, Господи!

На простого чоловѣка якъ гляне, то наче ворога въ нему
пбзнавъ. Чи така вже наука, чи такій свѣтъ наставъ?

А старй не такй були! Отъ хочь бы й о. Гервасій!
Тыхъ высокихъ наукъ въ очи не бачивъ, и чути про

нихъ не чувавъ, и слухать навѣть нелюбивъ; а пбди-жь

до хозяйства! хочь якого битого господаря перейде. Або
до бдправы! приведи Татарина, що зъ роду зъ вѣку не
чувъ божого слова, и той зрозумѣе. И голосъ мавъ на
славу, и читае, якъ горохомъ сыпле, кожне слово якъ бы

выточенe зъ его устъ выкачувалось. То й любо було
въ церквѣ постояти, набоженства послухати. Не такъ

якъ за новыхъ, що мимрить, мимрить, та ще й на мо
сковській ладъ; а ты въ церквѣ стоишь, и спать хочеть
ся, або таки дрѣмаешь. Не тóлько въ церквѣ, та въ сво
ѣй господѣ и въ громадѣ о. Гервасій бувъ чоловѣкъ зъ
головою. Якъ розкаже було що зъ давнины, то начезъ

книжки вычитуе, ажь збтхнешь слухаючи. Тымъ то й

громада его поважала и любила, що малои дитины не

промине не сказавши доброго слова, а що зъ старымъ,

то й до розмовы стане.

А де були, дядьку?
Та тамъ и тамъ, отче чесный.

А куды Богъ провадить?

Та туды й туды !
Боже помагай!

Спасиббгъ, панъ-отченьку!
И пбдешь и бнъ пбде, а на души якось такъ леге

сенько, наче справдѣ Богъ тебе веде, а не ноги несуть.

Оттакій то бувъ о. Гервасій! Оттака его панѣ-матка!
И жили собѣ любенько! Господь благословивъ идѣ
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точками — четвѣрко ихъ мали: три дѣвчины, якъ зорѣ
ходили, и хлопчикъ. Дѣвчата звались: старша Мася,

лѣтъ мала вже зъ чотырнадцять, меньша Орися — лѣтъ
девяти, третя Текля, пяти лѣтъ була. Хлопець бувъ пбд
старшій, звавъ ся Антосьс. Цо то за хлопець рбсъ!

вже було вмѣвъ на крилосѣ читати, мбгъ бы за дяка
бути, хочь мавъ лѣтъ одинадцять. Панъ-отець такъ-таки

й думавъ, та прийшовъ указъ бдъ благочинника, щобъ

въ школы везти. То то вже плачу було! Не такъ хто
плакавъ, якъ мати; згадала покóйника тата свого, що

все, було, розказуе, — зъ якихсь книжокъ вычитувавъ —
що пбдъ конець свѣта, якъ вже матиме анцихристъ на
родити ся, всюды будуть школы, будуть ученики иучи
телѣ; а то не учителѣ будуть, а мучителѣ, не ученики,

а мученики; то-жь то плачу було! На маму дивлячись
и дочки слѣзми заливались. Панъ-отець же лишь сопѣвъ

не такъ за чимъ, якъ треба було грошѣ везти, то учи
телямъ, то-що. А Антосьови байдуже; бѣгавъ собѣ по

на-дворѣ та батогомъ выхлестувавъ, ще й радъ бувъ,

бо не приганяли до книжки. Та все таки заплакавъ,

якъ шрийшлось на бричку лѣзти. Высоко такъ намо
стили, що наче дзвбнницю на колеса взяли, такъ то вся
чины напакували: и курей, и гусей — все печеныхъ, и

печене порося начиняне, и всего-всего, сказано, дитина

въ чужій край выѣзжала, въ чужу сторону, ажь за де
сять миль бдъ дому, въ Крути... Мати сама й бдвезла,

и отсе тóлько рбкъ минавъ, що его не було дома, а тóлько

самй дѣвчата. Любили его дѣвчата, а все було допытують
ся, чи скоро вже Антося привезуть? Иждали того Ки
рика и Улиты, якъ великодня.

Та пце далеко було до пятнадцятого липця, тóлько

червень недавно почавъ ся; въ хозяйствѣ всяка робота
ишла, весняна кбнчалась, а лѣтня до початку дохо
дила. И панѣ-матка була коло справѣльника, а панъ
отець збиравъ ся сѣно косити, и пбшовъ календарь по
читати, якъ бачилисьмо. Мася же, збставшись сама зъ
сестрами, Орисю заставила начиня мыти, а сама спра
вляла ся коло дбйва. И вже всюды вправилась, тóлько
ще оставалося буряну насѣкти для годованцѣвъ. А вже!

зъ полудня звернуло и сонце саме припѣкало.
!

Въ сю саму пору о.Гервасій тягъ зъ двора смутный!

— Та-же нѣтъ.

— Мабуть велика туга!
— И я скажу.

Справдѣ на душѣ въ о. Гервасія, якъ въ казанѣ

Iклекотѣло; думка думку выпереджала, а бóльшь того,

що жаднои не було, только за серце стиснуло. Такъ
притягъ бнъ ажь до дому. Текля бѣгала по подвбрю,

Iвглядѣла и покачалась до него, кричучи: татко! татко!

Погладивъ еѣ панъ-отець по головцѣ, та мабуть не по
батькбвски, бо хочь мале було, а заразъ спбзнало, що

Iбнъ не веселый, и стало, приставило палець до губы,

наче думае, роздумуs; якъ зъ разу и кинулось по по
двбрю: метеликъ надлетѣвъ. Тымчасомъ о. Гервасій вже
и порбгъ, переступивъ. Въ сѣняхъ Мася заходилась коло

буряну. Зглянувъ бнъ на дочку, збтхнувъ и пытае:
а мати въ поли?

— Въ поли, — бдказала она. Може будете що

ѣсти? в плечѣнды.")
— Етъ! — озвавъ ся о. Гервасій, —дай менѣ чи

Iстый спокóй! — махнувъ рукою и пбшовъ у покоѣ.

Не вспѣла Мася разъ-два сѣкачемъ вдарити, якъ
батько гукае: Масю! Масю!

— Заразъ, татку, озвалась она; обтрѣшалась и по
бѣгла до хаты. Тато сидѣвъ коло бкна на софѣ, безъ

подрясника
розхрѣстаный, ажь груднину видно, и кра

плями пбтъ тече по виду.

— Возьми, дочко, подушку, та поиськай мене, за
говоривъ.

— Нема часу, татку; я кропиву сѣчу, — бдказала

дочка.
} — Ты бъ не брала ся не за свое дѣло, — заго
воривъ бнъ наче не своими губами, —хиба ты мужичка,

щобъ коло свиней ходити? Та пошанувала бы свои

руки! Та по сонцѣ менѣ не вганяй! Ты... тай не докон
чивъ, чудно ему стало, що Мася дивилась на него на

все око, и наче бъ ажь плечима здвигнула, що нѣколи

сего не було, а теперь балакае, наче не до ладу, наче
не тe зъ губы вырвалось, що хотѣвъ сказати.

— Чого ты такъ очи вытрѣщила! гукнувъ тато.
Бери подушку та иськай.

Пбшла Мася въ „валькиръ“, якъ тамъ кажуть, вы
та невеселый; борода ему ажь кбсткою на груди спер-I несла подушку, гребѣнець, сама тóлько въ цицовбй спбд
лась, такъ голову повѣсивъ, руки за спину заложивъ и ницѣ та въ сорочцѣ, и разокъ перелъ на шиѣ.

волѣкъ патерицею за собою, не пбдпиравъ ся. Теперь! — Чого ходишь, якъ циганка? чому не приберешь

въ тóй сторонѣ причетъ въ пбдрясникахъ ходить и зъ Iся?— почавъ панъ-отець, поклавши голову на подушку.
бородами, то панъ-отцѣ мусять ходити въ рясѣ; а дав- — Хиба хто приѣде? — заговорила Мася, переби

нѣйшими часами причетъ бувъ стриженый та голеный, раючи ему въ головѣ, а за пальцями ажь волося кря
и зодягались хто якъ мбгъ: хто въ сѣртуку ходивъ, Iчить ся.
хто въ свитинѣ, а хто й добрый мавъ жупанъ або бе- — Дурна ты ! озвавъ ся панъ отець. А руки якй!
кешу; то панъ-отцѣ ходили безъ рясъ и по подряснику якъ у мужички, — додавъ далѣй поклавши голову на
знати було, хто йде. И о. Гервасій, хочь безъ рясы йшовъ, подушку и каже: гляди, щобъ ты ходила менѣ вдягнена,

то всѣ его пбзнавали, хочь бы й чужостороннй: борода, и рукъ пильнуй, щобы бѣлй менѣ були! Я останню хво
косы та доземна одежина все свѣдчили, що не проста стину збуду, абы й ты на людскихъ дѣтей походила.
людина йде, абатюшка. Ихто йде, коженъ шапкузнѣме, Охъ! застогнавъ.

помай-ббгъ скаже; хто йде, пбдъ благословенство по- I Не бдповѣвши Мася почала иськати и думала собѣ

дбйде. О. Гервасій кожному, бувало, привѣтне слово! иськаючи: що се стало ся таткови? чи не слабй вони?
скаже, нѣкого мовчки не пройде; а на сей разъ и землѣ Та старый нагадавъ бѣле личко та вбраня, то поддавъ

подъ собою не бачивъ, не то бъ на подорожныхъ ще дѣвчинѣ матеріялу и на сколька днѣвъ думати. отъ и
придивлявъ ся. То всѣ заразъ и пбзнали, що не мала! пбшла вона роздумувать, якъ то ходитиме чепурно-че
туга въ его душу завитала. Бачь, кажуть, чогось зажу- пурно! А кругомъ робота ажь горить, бо вона мае часъ
рились нашй батюшка. Я пбдбйшовъ поблагословитись доглянути, Орисѣ тодѣ ѣй не треба, все наймичка по
Га? кажуть. Ая: благословѣть, кажу, отче-чесный!

Боже благослови! И бóльше нѣ слова. Адже сего не бу
вало?

*) Такй пироги; бувають зъ сыромъ, зъ кабакомъ, а якъ
зъ весною, то зъ лукомъ (дикій часникъ), тогды звуть ся ман
дзарѣ. — Прим. авт.
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робить. Прийде мати зъ поля, всюды справно: понагодо-IИздумала полоскати ся: возьму, думаs, высѣвокъ, та
вувано, понапоювано, начиня перемыте, и миски въ мис-Iвытру добре, такъ вытру, щобъ ажь злѣзла отся товста
нику, ложки въ горшку за коминомъ, горшки на полицѣ, Iшкбра. Фе! якй теперь поганй! наче въ молотника!

а що не змѣстило ся, на тину по кблкахь проти сонця! Такъ думаючи рушила въ пекарню высѣвокъ шукати;

висить. Подивилась мати: гарно, доню, каже, будешь

попадею. И въ першій ярмарокъ набрала ѣй у найбо
гатшого крамаря найкрасшого краму.

— На, доню, каже, ты заробила.

Отъ настане Маковея. Вона вбере ся и пбдедо цер
кви, якъ зоря ясна, а тамъ зъ людьми пбде, де будуть
вѣнки святити — бѣла — бѣла! и лице бѣле и руки

бѣлй! Всѣ дивитимуть ся и не надивляться на еи вроду:
яка-жь наша попбвня хороша! скажуть. А дѣвчата ажь
збтхатимуть, що самй не такй. За симъ почали въ дѣ
вочу голову и старосты навертати ся, и дверѣ бдъ нихъ
не зачиняють ся; та все богословы ! та все богатй та хо
рошй! А вона перебирае: той поганый— рудый, той по
гано зветь ся, якій небудь Чупрійдасъ або Черевань
скій! або Тырырыры! той загостреный якъ швайка, той

круглый якъ качанъ. Ажь тодѣ бддала ся, якъ найшовъ

ся такій гарный, такій гарный, якъ вона буде! ажь Ро
солѣньщанки пальчики облизуватимуть. И то не за бо
гослова выйшла, а за академисту, що зъ разу протопо

помъ буде, а вона протопопшою. А хочь бы й за бого
слова, думае собѣ, та що? Онъ гарный, гарный, та бо
гатый такій! Якъ ѣхавъ, то конѣ ажь землю рвуть ко-I
пытами, а бдъ колѣсъ ажь земля гуде.

Такъ думаючн та передумуючи и йськать не ись

кала. а тóлько перебирала пальцями — та дарма: панъ
отець давно пухъ и хрбпъ, ажь бкна дренчали. Якъ
отъ забаглось дѣвчинѣ подивитись на свою вроду, чи
справдѣ вона така хороша, якъ думало ся нишкомъ,

що ажь всѣ зглядали ся, — чи е хочь крыхбтка тои
красы, що придумала собѣ? Тихeсенько пбдняла поду-I
шку, щобы батька не збудити, встала и зглянула въ
зеркало; и побачила, що собою була чорноброва, пов
новида, коса густа, свѣтлѣйша бдъ брбвъ, губы складнй,

живо-червонй, а лиця ажь горять. Нѣчого, — думае
собѣ дѣвчина, — я таки не погана; тóлько загорѣла,

загорѣла ! И притьмомъ побѣгла до скринѣ: прийшло
ѣй въ голову подивитись на себе ще въ убраню. Не
довготреба було чепурити ся, бо не знала нѣтыхъ модъ,

нѣчого. Надягла нову спóдницю,та хусткою застелилась,

и стала передъ зеркаломъ, подивила ся.
— Постòй, каже, ще причешу ся.
Дбстала самодѣлковои помады зъ за шафы, роз-I

чесалась и заплелась въ кулку, тай зновъ до зеркала;

взялась въ боки, постояла, обернулася и стала ощушу
ватись, та ажь сплюнула: чого я, каже, така молодень

ка! Тай румянцю мало! И ну щипати лиця. Нащипала
до нé-хочу и сѣла, мостить ся: якъ то ѣй сѣсти, щобъ

ширше було, яку міну приняти, щобъ красше було?

А на лицяхъ ажь синцѣ знати, наче моравиця повисту
ПаЛа.

Якъ бы за годинку передъ тымъ Мыся побачила,

що хто робить такй штуки, сама просмѣяла бы; а те
перь ось-якъ! Нагадавъ, кажуть, козѣ смерть... Лиця
горять, за те гарно ѣй здаеть ся, за-те хороше. Колибъ
панъ отець не кашлянувъ обертаючись на другій бóкъ,

бо одинъ вже зболѣвъ, то Мася ще сидѣла бъ та пы
шалась; а такъ опамяталась и втѣкла въ сѣни. Соро
мно небозѣ стало себе самои. Зачиняючи дверѣ зъ не
чевя зглянула на руки.

— А руки-руки! каже. —- Шерсткй та чорнй!

та йдучи спбткнулась на корыто, и ажь въ долонѣ
Iплеснула: лишенько мое! каже — а кабаны певне ажъ

Iревуть въ хлѣвѣ. Та хутчѣй за сѣкачь. Де те й пан
ство дѣло ся и те бажане бѣлыхъ рукъ! Сѣчедѣвчина,

а косы розмотали си и мушки лѣзуть въ очи; попра
вила и зновъ сѣче, а волося зновъ розкудовчило ся...
IА бодай того панованя нѣхто не знавъ! каже. Доѣли-жь
вы менѣ до живыхъ печѣнокъ! — себъ то на косы сва

Iрила ся. — Не буду бóльше такъ заплѣтати ся: хай
ему цуръ и все лихо! Только й роботы, що попра
вляй ся.I

Надъ вечѣръ прийшла мати зъ поля и не нахва
лить ся; сама трудяща була, дбайлива, — то й любила,

хто робить добре.

… Почувъ панъ-отець голосъ жѣнки; прокинувъ ся,

позѣхнувъ: ам-мъ! тай сѣвъ. Поводивъ очима, далѣ

вставъ на ноги, выйшовъ до сѣней, де й зустрѣнувъ ся
зъ жѣнкою. Подививъ ся бнъ, постоявъ, а далѣ
й пытае :

— Чи не маешь, серце, що смачненького зъѣсти?
— Та чого-жь тобѣ?

— Такъ чогось смачненького, — бдказавъ чухаю
Iчись одною рукою, а другою держачи ся за одвóрокъ.
Черезъ годину панъ-отець затиравъ сметану зъ свѣжимъ
сыромъ, выпивши чарку оковитои. Таки добре перетру
тивши бнъ згадавъ и панѣ-матку, тай й гукав; попаде,

!попаде!

— Та чого тамъ? озвала ся вона.

— Иди, серце, ѣсти !

— ТБжь, ѣжь! — каже попадя. На тбмъ и ск6н
Iчило ся. Вклавъ панъ отець пбвъ бохонця хлѣба та

мищину сметаны зъ сыромъ, надягъ пбдрясникъ и по
тягъ за ворота, зоставивши мухамъ долизувати въ по
судинѣ.

Вже панѣ-матка и зъ роббтникомъ вправила ся,

а панъ-отця ще не було зо двора.

Мы себе забули и своеи мовы цураемось; а Ляхи,

хочь якй то вони на Подблю, нѣ нашимъ нѣ вашимъ,—

не цурають ся своихъ звычаѣвъ, не соромлять ся, що

вони Ляхи, а не хто другій. Та ще мало: вони думають,

що наша правобóчна сторона, то Польща, и такъ дѣла
повели, що Ляччина тамъ зовсѣмъ взяла верхъ. Якъ
бы въ насъ наука друга! а такъ и не диво, бо слѣпому
що? скачи въ рбвъ! Онъ и скочить, та въ дубъ голо
вою. Хиба старй панъ-отцѣ свого не цурають ся; тай
на нихъ добрй сильця понаставляли; ще не такъ на
самыхъ, якъ на ихъ дѣтей.

О. Гервасій вчивъ ся по псалтирѣ и выйшовъ панъ

отцемъ простымъ; почувавъ себе Украинцемъ и дер
жавъ ся старосвѣччины; та не знавъ бóльше свѣта, що
въ бкнѣ. Росолѣньскій загнуздавши его и самъ того не

тямлючи почавъ пбдъѣздову роботу: то на се то на те
подивлять ся въ розмовѣ, то на свѣтъ, то на свѣтовй

потребы сёгочаснй, и бóльше, й бóльше; звели й на
дѣтей.

— А що, ксенже, почавъ панъ, чи вы учите сво
ихъ дочокъ? Я щось не чувъ.

— А якъ же? вчу: старша вже по книжцѣ мо
литься, коровы доить, а ѣсти якъ зварить, то не бдъ
ѣси ся.
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— Ха-ха-ха! почавъ панъ. То панна Марія коровы Iне варта йтого, щобъ на ню и сонце свѣтило. И тяжко
доить, ѣсти варить? Ха-ха-ха! То се въ васъ наука?!! ему було, що давъ вырости дочцѣ до чотырнадцятого

Та се тóлько мужичкамъ пристало; а ваша дочка —Iроку, а не навчивъ и слова сказати по людски; и мо
панянка; якъ таки можна ! Iливъ ся: Господи прости моему невѣдѣнію! —Ото-жь

Якъ на шпильки посадивъ бѣдного панъ-отця;зчер-Iи сумувавъ такъ до дому йдучи, а на вечѣръ зновъ по
вонѣвъ неборакъ и каже: а доить моя дочка коровы, тятъ до двора на пораду.
и бвцѣ навѣть доить, и ѣсти варить. Ге! — додавъ, — I Нѣхто не бачивъ, якъ о. Гервасій вже на сей разъ

вы не знаете, мосцѣ-пане, що моя дочка — права рука вертавъ ся зъ двора — чи смутный, чи веселый; а за
попадѣ! Навѣть и за мене инодѣ справить ся. Якъ стане нимъ два двораки йшли: одинъ нѣсъ кошикъ зъ огбр
роѣ збирати, то наче зубы зъѣла въ пасѣцѣ. Добра ди-Iками, дыню и кавунъ, а другій фляшку вина и двѣрому
тина!

— Ха-ха-ха! зновъ засмѣявъ ся панъ, — роѣ

збирае! хиба въ васъ пасѣчника нема?
— Та нема-жь!

— Чому.жь було не сказати? заговорила панѣ.
— Та я й згадувавъ колись, тóлько не для того

щобъ просить, — говорить панъ-отець, и якъ заяць

мѣжь хортами, такъ позирае на собесѣдникóвъ; немовь
пытае очима: хиба се що? немовь каже: така й моя

мати була, така й жѣнка, така й дочка вдала ся.

И баба, прабаба така-жь була, то чого-жь тутъ? А сер
це ему такъ и тьохкае, наче яке лихо вѣщуe. О. Гер
васій нѣчого такъ не боявъ ся, якъ божои кары за не
долю дѣтей; и неба имъ прихиливъ бы ; та бувъ тяжко
лѣнивый, то все бдкладавъ и бдкладавъ.

— Я думаю, — почавъ далѣй панъ, — що ваша
дочка й по польски не вмѣе?

— Та нѣ-жь, — каже панъ отець.

— Се менѣ не диво, — заговоривъ панъ, —- вы

нѣде не буваете, нѣчого не бачите, що въ свѣтѣ дѣе ся,

якъ и дѣды вашй, — то й дочку свою провадите, якъ

вони своихъ. Теперь не той свѣтъ наставъ : теперь якъ

по польски не вмѣешь, то куды? Нѣ на торгъ нѣ въ
гостѣ. Ось подивѣть ся! И почавъ вылѣчувати попа за
попомъ, що дѣтей побддавали въ науку до Ляшокъ та

до Ляховъ, и дома балакають все лишь по польски. То
чого-жь вы ждете? додaвъ. Хочете, щобы вашй дочки

й посивѣли въ дѣвоцтвѣ? Кого-жь Богъ каратиме за
ихъ долю?

Спровола добираючиеь, заплутавъ панъ-отця якъ
павукъ муху.

— Спасибóгъ вамъ, — заговоривъ бнъ, а самъ

мало що не плаче — спасиббгъ вамъ за добре слово!

и поклонивъ ся. Дасть Богъ осѣнь, безпремѣнно бдвезу

вже Масю, а тй ще пбдождуть.

— Здайтесь, ксенже, на мене. Я васъ люблю, ша
ную; то зъ охотою вбзьму ся бдшукати добру учитель
ку. Для вашихъ дѣтей и я не менше бдъ васъ щастя

бажаю. Ага! може вы чувалн про панну Печержинь

ску? заговоривъ далѣй, мовь бы здогадавши ся.
Що въ Тернбвцѣ?
Еге-жь.

— Та чувъ, тóлько... …

Дотепна учителька, — перебивъ панъ, — вмѣлая,

и особа за ц на. Я самъ ѣѣ знаю. И кумпанію тамъ

панна Марія матиме, бо дѣтворы въ п-ны Печержинь
скои чи мало въ науцѣ — сказано, дотeшна учителька!

А я, ксенжуню, тамъ самъ буду на Спаса на ярмарку

(на Спаса въ Тернбвцѣ роковый ярмарокъ стае) и пе
реговорю, щобъ не дорого зъ васъ взяла.

И зновъ подякувавъ панъ-отець за доброчиннбсть

и шбшовъ до дому, твердо вѣруючи, що всѣ предки его

були хамство, дурнѣ; не знали добра и не вартй до
брого слова; що попбвна якъ не вмѣе по польски, то

доброго. Въ руцѣ у панъ-отця ще бувъ квитокъ на три

сяжнѣ дровъ. Квитокъ треба показати лѣсничому, де
е; а де нема лѣсничого, толѣсному отаману. Въ квитку
пише ся, скблько фѣръ дозволено вывезти, и кожна на
значена оникомъ (о): скблькофѣръ вывѣзъ, стóлько онóвъ

!проколе отаманъ. Поставивши отаманови око горѣлки

а козакамъ другe, можна вывезти въ трое и четверо

бóльше. Квитокъ до лѣса —великій подарокъ для попа,

де все пбдъ панами, що якъ не купить, то й кóлка нѣ

зъ чого затесати. И радъ бувъ о. Гервасій, що панъ

такъ роздобрухавъ ся, и йшовъ вылѣчуючи, сколько
треба дати козакамъ, щобъ вывезти лѣса на клуню.
IЦе теперь, бдъ лѣтъ десяти назадъ, панъ-отцѣ повиннй

мати хату зъ громады, а тодѣ все свое : а де его взяти?
! Давъ панъ-отець по чарцѣ говѣлки козакамъ

и бдправивъ, тай ставъ гукати: дѣти! попаде! новина!
а йдѣть но сюды!

— Яка тамъ новина? озвала ся попадя. Дѣти вже

сплять.…
— Кавунъ, дыня, огóрки! почавъ панъ отець.

— Дайте менѣ кавуна, дынѣ, огóркбвъ! — почала

Текля прокинувшись.
— Нехай уже завтра! озвалась панѣ-матка.

I — Завтра! сказала Текля и зновъ заснула.

(Дальше буде.)

(е 5? 5? 5 л. А, ча; ѣ.н

(Изб ческого, Сватоллюка Чeaеа.)
1 ____

меръ старый скрипачь;

”?Роду не покинувъ,

« Лишь лишивъ громадѣ
Скрипку и дитину.

егъ

Якъ звычай велить,

Все майно списали,

Колысать дитину

Бабу напытали.

Навѣть на колысцѣ

Зъ уряду печать, —
О дитя-жь най дбае

Божа благодать.

То дитя бабуся
Тожь здала на Бога,

А сама заснула
На печи небога.

Ажь наразъ въ опбвнóчь

Схопилась: хатину
Освѣтило свѣтло

Мѣсячне, якъ въ днину.
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Ахъ, а при колысцѣ —
Ажь зцѣпивъ ѣ страхъ! —
Тамъ скрипачь старый
Зъ скрипкою въ рукахъ.

Надъ дитя схилившись

Смыкомъ потягае,

Тихо, мягко скрипка
Мовь квилить-ридае.

.Ангелику мбй,

Одкрый оченята,

Срѣбнымъ голосочкомъ
Одозвись до тата!

„Я тебе не лишу!
Зъ голоду, якъ я,
Згибла бъ ты ту швидко,

Донечко моя.

„Въ бурю бдъ порога
Гнали бъ тя у свѣтъ, — ю

Охъ бо серце людске
Зимнев якъ лѣдъ!

„А хочь въ злото, шовки
Вберуть тя ряснй,

Та за те затопчуть

Душу у багнѣ.

„Ты-жь ходи зо мною!
Въ небеса полинемъ,

На рожевбй хмарцѣ
Сядемъ, бдпочинемъ.

„И глядѣтимемъ

На ту землю зъ раю, —
Чудныхъ пѣсеньокъ

Я тобѣ заграю.

„Въ снахъ чарбвныхъ, любыхъ

Будуть все намъ снить ся
Золотй зóрки,

Ангелятокъ лиця!“

И дитя цѣлуе...

„Хрестъ святый при насъ! —
Скрикнула бабуся, —
Привидъ щезъ уразъ.

Смотрить мѣсяць въ бкна,

Пелестить ялиця;

Зновъ бабуся спить —
Гарне щось ѣй снить ся.

Рано вбйтъ прийшовъ
Выпивши флящину,

А стара колыше
Неживу дитину.

Скрипки тожь нема!
Отъ и всѣ до бабы:

— Де добро громадске?
На стару бий-забий!

Що она толкуесь,

Що клинесь безъ мѣры:

„Казку кажешь, бабо!“
И не ймуть ѣй вѣры.

Заридала баба:
„Гей, вже свѣтъ кбнчить ся!

! Вже и въ те не вѣрять,

Що старому снить ся!“
Переклавъ Миронъ."

ЖИДОВСКА ТВАРДІЯ НАРОДОВА.
(образокъ зъ 1848 року.)

Панъ Андрѣй, почтмайстеръ невеличкого мѣсточка
Н. на Покутю, бувъ, якъ то кажуть, хлопець хочь куды.
Молодый, вродливый, бдважный, бнъ бувъ верховодцемъ

невеличкои кумпаніи веселыхъ та дотепныхъ кавалербвъ
того мѣсточка; на всякй выгадки та прикладки его й
подавай, а его добродушный гуморъ добре запомагала й

" зверхна постава, высока, статна, зъзавѣсистымъ ву
Iсомъ, котрымъ бнъ умѣвъ надати свому лицю найрбж

нѣйшй выразы, якъ до хвилевои потребы.

! Було то въ р. 1848, геть-геть уже по мартовыхъ

рухахъ и по наданю цвѣтневои конституціи, за котрою
Iбдтакъ шо мѣсяця приходила нова конституція, поки
въ осени всѣ тй конституціѣ, якъ достиглй грушки не

зтрясено
и не запаковано до одного шпихлѣра, щозвавъ

ся „станъ облоги“. Але се, про що ту розказано, дѣя
Iлось середъ лѣта, отже въ пору, коли грушки були ще

не достиглй. Въ бóльшихъ мѣстахъ потворили ся гвардіѣ
народовй. Чому-жь бы и мѣсто Н. не могло мати своеи

гвардіи?... Але тутъ, бачите, не було обывателѣвъ-Поля
ковъ, а що було зъ „обывательства“, то самй Жиды.
IОни занимали середину мѣста, де мали свои домы, свои
! камяницѣ, свои купецкій склепы, свои ремесла, свою гро
шеву торговлю, свое все... Отже нашь Антòнъ задумавъ
утворити гвардію народову зъ Жидбвъ - обывателѣвъ...

Краснорѣчивыми пбдмовами удалося ему розпалити мо
Iлодше поколѣне Израиля до того патріотичного вчинку,

I и оно выбрало почтмайстра Андрѣя своимъ комендан

томъ.…
Смѣху и потѣхи було не мало, коли гвардія тота

выйшла
муштрувати ся на поле за мѣсто. Гвардисты

!позакидали довгй полы своихъ халатбвъ зъ одного и зъ

другого боку, и попривязували ихъ до пояса. Ноги въ

Iклапаючихъ патинкахъ свѣтили ся по колѣна бѣлыми
Iпанчохами; голову покрывала сама одна ярмурка, зъ
Iпбдъ котрои звисали пейсики кудрявй, бо такъ прика
завъ панъ комендантъ... И хто-жь заперечить, що гвар

Iдія въ мѣстѣ Н. не була униформована?...
—Панъ комендантъ иде! — загомонѣло наразъ мѣжь

Iжидбвскою гамбрливою товпою, що даромъ пробувала
уставити ся въ ряды, попыхаючи одинъ одного. Панъ
комендантъ выступивъ въ не абы якбмъ строю. На го
ловѣ мавъ турецку червону шапку зъ довгимъ синымъ
фесомъ; грудь его обгортавъ зеленый, золотомъ шитый
кафтанъ; оперезаный бувъ широкимъ шовковымъ поя
сомъ, зъ пóдъ котрого спускали ся въ дóлъ широкій чер
вонй гайдаверы на жовтй сафіяновй чоботы; въ рукахъ
державъ батбгъ довжезный, плетеный на чотыри конѣ.
Вусъ свóй завѣсистый спустивъ въ низъ, а зъ синыхъ
его очей блыскала строгбсть и повага.

— Віватъ! — закричала мовь бы зъ одного горла
народова израильска гвардія, ажь пбшла луна по неда
лекбмъ лѣску.

Панъ комендантъ такожь поздоровивъ гвардію, и

почaвъ выдавати приказы. Пбдъ руку бувъ ему одинъ
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пбдставленй полиці
янты понабивали чимъ скорше стрѣльбы порохомъ, по

старый почтиліонъ, що служивъ колись въ вбйску, а те-I гвардисты въ шинку напивали ся,
перь заступавъ усю шаржу въ тутешнóй гвардіѣ.

— На право звротъ! — закомендерувавъ панъ ко- подсыпали добре пановки и поскладали ихъ назадъ въ
мендантъ, а коли зворотъ не конче удавъ ся, панъ ко-Iкозлы, мовь нѣчого й не бувало. Понапивавши ся гвар
тмендантъ простувавъ ряды своимъ довжезнымъ бато- Iдисты набрали военного куражу, и явили ся смѣло

гомъ, засягаючи нимъ понизше плечей, скоро котрый и весело на пляцу, салютуючи бдъ чола пану ко
напередъ высувавъ ся або позаду остававъ ся.

Муштра тревала до самого вечера; жидики гвар
дисты ажь утомили ся. Але панъ комендантъ, розпуска
ючи гвардію, похваливъ зухóвъ, и запевнювавъ, що „у
самбмъ Львовѣ не мае такои славнои гвардіи, якъ наша!“

На другій разъ казавъ гвардистамъ поприходити

зъ патыками, нѣбы зъ карабинами, и вправлявъ ихъ

въ робленю стрѣльнымъ оружіемъ... Жидики не бояли
ся, бо знали, що патыкъ не выстрѣлить. А прецѣнь,

коли комендантъ закомендерувавъ: „Стрѣляй!“ — не

одинъ мимо волѣ прижмуривъ обѣ очи.

По якбмсь часѣ гвардисты зъ патыками вже добре
освоили ся... Ажь отъ одного разу одинъ смѣливѣйшій
жидокъ, Ищикъ, сынъ богатого купця, сказавъ до комен

данта: „Овва, чи то велика штука стрѣляти зъ паты
кам и !... Кобы то мы стрѣляли зъ с п ра в ед л и в ы м и

стрѣльбами!" — На се повставъ великій крикъ по
мѣжь гвардіею; дали ся чути голосы : „Чи ты Ищикъ
одурѣвъ, чи збожеволѣвъ, на що тобѣ стрѣльбы захо
чув ся? Хиба хочешь, борони Боже, нещастя якого на
робити?“

…

На те панъ комендантъ, погладивши лѣвою рукою
вусъ, давъ знакъ, що хоче говорити; а якъ утихоми
рило ся, промовивъ.

— Хоробрй молодцѣ! не виджу я, щобы слова ва
шого товариша, пана Ищика, були такй недоладнй Рад
ше бачу я въ тыхъ словахъ правдивого духа военного,

духа бдваги и жовнѣрскои смѣливости, що повиненъ оду
шевляти кожду народну гвардію... И высказати мушу,

що менѣ самому вже неразъ приходило тое на гадку;

бо не гоноръ то, правду кажучи, що вы, такъ славнй
гвардіяки, муштруетесь патыками... Рѣчь певна, що стрѣ
ляти — небезпечно. Але яке небезпеченьство зъ нена

битои стрѣльбы? Ненабита стрѣльба, cе той самый па
тыкъ. Ненабита стрѣльба не выстрѣлить. Отже нехай

такъ и буде! Одъ завтра будемо муштруватись спра
ведливыми стрѣльбами. Але — ненабитыми. А якъ я за
комендерую: стрѣляй! тогды кождый потисне за дзин
тел ь, и крикне зъ усеи силы: піфъ!... Се для насъ

выстарчить.
— Віватъ! най жие панъ комендантъ! закричали

найбдважнѣйшй зъ товпы на знакъ, що имъ се дуже

сподобалось.

На другій день позношено кóльканайцять стрѣльбъ

рбжного калибру; полицейскй, хлопскй, старй жовнѣр
скй зъ магазину, якй де можна було запопасти... Ко
мендантъ завдавъ собѣ богато працѣ, закимъ привчивъ
хочь деякихъ найсмѣлѣйшихъ хочь якъ-такъ по людски

держати стрѣльбы въ рукахъ... На той самый вечѣръ

спросивъ своихъ знакомыхъ, мужчинъ и женщинъ, на
муштру, обѣцюючи, що побачуть щось цѣкавого.

Посходила ся майже вся интелигенція мѣсточка.

}мендантови.

! — До стрѣльбъ и въ ряды! закомендерувавъ панъ

!комендантъ... Кождый чимъ скорше забиравъ свóй ка
рабинъ и стававъ до ряду якъ було велено.

— На рамя гверъ!... мѣрь!.. паль!... —заголосивъ

панъ комендантъ... Вправно выконали жидики коменду...

Але коли потягнули за язычокъ, всѣ стрѣльбы, мовь

бѣсъ въ нихъ вступивъ, луснули, що ажь въ ухахъ за
звенѣло,

— Ай вай! — застогнали въ одинъ голосъ всѣ гвар
Iдисты; покидали стрѣльбы и мовь снопы попадали на
землю, затыкаючн собѣ долонями уха и треплючи тон
кими нбжками, мовь порѣзанй курчата. Надармо комен
дантъ, що нишкомъ мало не прыснувъ зо смѣху, най
страшнѣйшимъ и найгрбзнѣйшимъ голосомъ комендеру
вавъ имъ: Вставай!— Жаденъ зъ нихъ не хотѣвъ встати,

доки всѣхъ стрѣльбъ не позбирано и не бднесено геть

далеко. Тай смѣху-жь то було въ мѣсточку зъ тои ге
ройскои гвардіи! Але жидики не хотѣли вже бóльше

сходити ся на муштру, и гвардія въ мѣсточку Н. на тбмъ
и закбнчила ся.

Денисъ.

К () Р () Т К А

ИСТОРIЯ ЛитЕРАтуРЬI РуСКОИ.
Лаписава Омелянѣ Огоновскій.

Ученй и недовченй грамотѣѣ пишуть, що литера
тура есть душею народнои жизни, та що исторія лите
ратуры есть образомъ духового житя въ народѣ. Оно

справдѣ такъ и есть, але тóлько въ тбй литературѣ, щò

розвивае ся правильно зъ поглядомъ на жизнь народну.

Руска же литература письменна являе ся душею на
роднои жизни тблько въ періодѣ новѣйшбмъ, коли пи
сателѣ рускй стали дѣйстно хбснуватись мовою и свѣ
тоглядомъ люду. До Ивана Котляревского литература

письменна не була народною, тому-що розвбй еи спи
няли три елементы: навшередъ церковно-славяньска ви
зантійщина, бдтакъ культура польсказъ середньовѣчною

наукою схолястичною, а наконецъ просвѣтна кормига

царства московского.

… Одъ того часу, якъ Володимиръ Великій, охре
стивши Русь, засновавъ въ Кіевѣ першй школы для на
уки языка церковно-славяньского, ажь до зруйнованя

сѣчи
запорозкои, майже нѣ-оденъ володарь не думавъ

просвѣтити Руси рóднымъ словомъ и наукою питомою,

майже нѣ-оденъ грамотѣй не писавъ нѣчого такого, що

могло бы просвѣтити незрячихъ братóвъ. Тому-то скла
ло ся таке диво, що люде письменнй жили бдсторонь

бдъ люду, не дбаючи про его просвѣту, а списуючи пе
Коли гвардія вже такъ зъ годину помуштрувала ся, и реважно въ мовѣ мертвой такй творы, щó бдъ нихъ
щоразъ бдважнѣйше зъ порожныхъ карабинбвъ стрѣ-I вѣяло холодомъ на молоду вдачу рбдного народу.
ляла, комендантъ похваливъ еѣ и въ надгороду за те Коли-жь володарѣ, архіереѣ и книжники станули

подававъ кождому гвардистови по 6 крейцарбвъ, щобы сторчакомъ супротивъ культурныхъ змагань люду не
пбшли до поблизького шинку и напили ся шо склянцѣI грамотного, то литература письменна бдъокромилась

пива. Карабины уставлено въ козлы на пляцу. Коли-жь бдъ устныхъ переказóвъ простонародныхъ. Такъ отже
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тая литература явилась въ бóльшбй части мертвою, бо
не оживлялась мовою живою, котрою говорила вся южна

Русь. Про-те окремо бдъ такого нерозумного почину

ученыхъ грамотѣѣвъ проявлялось саморбдне просвѣтне

змагане люду неписьменного. И тіи-то книжниками за
напащенй незрячй смерды, козаки и въ загалѣ хлѣбо
робы вытворили собѣ словеснбсть свою, щó жила въ у
стахъ люду довгй вѣки. Книжники списували зббрники,
слова, посланія та иншй рѣчи князямъ, іерархіи и па
намъ на потѣху, а неграмотный людъ спѣвавъ собѣ ко
лядки, пѣснѣ та думы и розказувавъ собѣ давнй казки,

зберегаючи въ тыхъ творахъ переказъ своихъ дѣдбвъ.
Побóчь мертвоты литературы книжнои повѣяло живо
творнымъ леготомъ бдъ устнои словесности простона

роднои. И отъ дóзнавъ ся теперь ученый свѣтъ, що тая
словесность есть найдорожшимъ жемчугомъ въ литера
турнóй скарбóвни всеи Славянщины. Доперва изъ тои

устнои словесности рускои довѣдалась Европа, „хто мы?

тературы рускои добачаемо денекуды здоровй зерна,

посѣянй въ рбдну ниву; тóлько-жь нѣгде правды дѣти,

що въ тяжкбмъ лихолѣтю народнбмъ не одно зерно за
снѣтилось у своѣмъ зародѣ. Про-те такожь давнѣйшй

Iтворы письменнй мусять увбйти въ оглядъ исторіи ли
тературы рускои; всякй бо важнѣйшій памятники нашои

бувальщины суть намъ дорогою спадщиною колишньои
Руси. А вже-жь въ сѣмъ оглядѣ вдоволимось лише за

Iгальнымъ нарисомъ исторіи словесности давнѣйшои. Тая
словесность есть вправдѣ важною для чоловѣка грамот
ного, однако не подае намъ образу просвѣтныхъ зма
гань цѣлого народа руского. Ажь нова доба нашого

житя литературного вызначуе ся такими прикметами,
Iякй высказують явно самостòйнбсть литературы (мало)
Iрускои супротивъ словесности великорускои (россійскои).

Тому-то сю добу треба намъ представити ширше, оцѣ
!няючи литературну дѣяльнбсть всѣхъ писателѣвъ важ
нѣйшихъ.

чія правда, чія кривда и чіи мы дѣти“. Справдѣ, дивне Такъ отже исторію литературы (мало)рускои дѣ
диво! всякй книжники, щó до недавного часу не хотѣли лимо на пять періодбвъ:

зближитись до простого люду, щó въ гордости своѣй не Періодъ першій — починае ся бдъ зачаткóвъ

хотѣли его нѣчого вчити, приходять теперь смирно до не- письменности рускои, с. е. бдъ вѣку ХІ., и простягае ся до

зрячихъ своихъ братбвъ и переймають запопадливо са
морбдну ихъ просвѣту, — письменнй люде идуть межи
людъ неписьменный, учитись бдъ него поезіи, философіи,

етнографіи... Хоча же въ устнбй словесности простого

люду багато переказбвъ запропастилось, все-жь таки

изъ окрушинъ колишнього величного свѣтогляду люду

руского можна зложити мозаику чудову, що являв ся

найкрасшимъ образомъ народнои вдачѣ въ пантеонѣ про
свѣты Славянщины.

Такъ отже годѣ сказати, що исторія литературы

рускои есть образомъ духовои жизни руского народа.

Письменники рускй до Ивана Котляревского въ бóльшбй

части не добачали житя народного, то-жь ихъ творы
являють ся переважно наслѣдуванемъ взбрцѣвъ визан
тійскихъ, не маючихъ нѣчого схожого зъ живою словес

ностію народною. Лише денекуды скрóзь завѣсу цер
ковщины проглядають дѣти рускои неньки, проявляють

ся творы великои ваги, пó списанй були на основѣ свѣ
тогляду свого питомого, примѣромъ Слово о полку Иго
ревбмъ; але церковнй достойники, ба й простй черцѣ
не сприяли розвиткови литературы свѣтскои, въ котрбй
добачали останки вѣруваня поганьского. Одтакъ стало ся,

що грамотѣѣ рускй бережливо переписували всякй цер
ковнй творы, а жахались писаня свѣтского, незгбдного
по ихъ понятямъ зъ основою вѣры христіяньскои.

Та не только въ добѣ володарства князѣвъ рус
кихъ, але й пбзнѣйше, коли полуднево- захбдну Русь
сполучено зъ Литвою а ошбcля зъединено зъ Польщею,

книжники рускй не могли якось навернутись до свѣто

гляду люду простого; а въ тóй части Руси, щó въ до
говорѣ Переяславскóмъ (1654) перейшла пбдъ власть
Москвы, письменному чоловѣкови зовсѣмъ не можна

було думати про просвѣту хлѣбороббвъ-Украинцѣвъ.
Такъ отже розвбй письменности нашои до Ивана Котля
ревского бувъ въ большой части неприроднымъ и не
правильнымъ, изъ-за чого доперва бдъ сего реформатора
словеснои нашои жизни починае ся зближене ученыхъ

и недовченыхъ грамотѣѣвъ до люду закрѣпощеного, ко
трый посля зруйнованя Сѣчи запорозскои лишивъ ся по
слѣднього свого захисту въ оборонѣ своихъ правъ по
конвѣчныхъ.

Все-жь таки и въ попереднихъ добахъ исторіи ли

нападу дикои Татарвы на Русь (1240 р.).

можна назвати с ла в я н ь с к о-рус к и м ъ.

! Періодъ другій — бдъ нападу татарского до
сполученя полуднево-захбднои Руси зъ Польщею (1386 р.).
Се есть періодъ упадку литературнои жизни на Руси.

Періодъ третій — бдъ сполученя полуднево

захбднои Руси зъ Польщею до заснованя колегіи Моги
!ляньскои въ Кіевѣ (1632 р.). Сей періодъ зовемо п ол ь
ско-рускимъ.

Періодъ четвертый — бдъ заснованя колегіи

Могиляньскои до Ивана Котляревского — періодъ схо
ля стич н ы й.

Періодъ пятый — бдъ Ивана Котляревского до
нашихъ часбвъ. Сей періодъ уважае ся чисто-рус
к и мъ або н ар од н ы мъ.

Сей періодъ

(Дальше буде.)

191 1
9

5 II учнъ [1915 М9Рѣ

Бажаючи поможности знакомити читателѣвъ „Зорѣ“

зъ станомъ и розвоемъ сучасныхъ литературъ братныхъ

намъ славяньскихъ народбвъ, мы вбйшли въ зносины

зъ деякими писателями и патріотами рбжныхъ славянь

скихъ племенъ, котрй прирекли намъ часъ бдъ часу по
давати для „Зорѣ“ звѣстки и розправы про славяньскй

литературы и знатнѣйшихъ писателѣвъ. Въ першбмъ

рядѣ подаемо ту гарну розправу Впов. Франтишка Рже
горжа, горячого прихильника нашого руского народа и

нашои народнои литературы, котрый бдъ кóлькохъ лѣтъ
живучи на нашбй земли, близь Львова, невтомимо тру
дить ся надъ тымъ, щобъ братòвъ Чехбвъ знакомити

зъ нашимъ народнымъ илитературнымъ житемъ. Въ чòль
ныхъ ческихъ часописяхъ, якъ „Svétozor“, „Slovanskу
Sbornik“, „2lata Рraha“ идр. разъ въ разъ печатаються

его працѣ про галицку Русь, зъ котрыхъ важнѣйшй

були: „Руске село“, „Рускій похоронъ“, „Руске весѣле“,

„Гайдамаки на Руси“, „Птахи въ пѣсняхъ и повѣркахъ
рускихъ“ и др. Теперь приготовуе бнъ працю зъ исто
ріи нашои литературы — про Шашкевича. П. Ржегоржъ

дуже радо бдкликнувъ ся на нашу просьбу и написавъ

I спеціяльно для „Зорѣ“ отсю працю про одного зъ чбль
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ныхъ поетòвъ своеи славнои бтчины, котру ту въ до
словнбмъ перекладѣ подаемо.

Редакція „Зорѣ“.
п.

С В АТО II.IIО К. ТЬ ЧЕ XТь,

Той геніяльный ческій поетъ родивъ ся д. 21 сѣчня

1846 р. въ Остржедку коло Бенешова. Батько его по
ходивъ зъ родины хлѣборобскои, осѣдлои въ с. Перуци

коло Лоннъ и бувъ економичнымъ управителемъ въ рбж
ныхъ мѣсцяхъ, а на послѣдку черезъ 17 лѣтъ бувъ за
вѣдателемъ капитульныхъ д6бръ Вране коло Слянего.

Бувъ то запобѣгущій господарь, але при тбмъ не занед

бувавъ якъ настараннѣйше выховувати своихъ десятеро

дѣтей, мѣжь котрыми Сватоплюкъ бувъ найстаршій.

Сватошлюкъ зъ разу ходивъ до сѣльскои школы

въ Литнѣ коло Берауна, пбзнѣйше въ Вранбмъ, почбмъ

вступивъ до гимназіи въ Литомиричахъ. Ту скбнчивъ

однакожь тóлько першу клясу; прочй клясы пройшовъ
въ Празѣ на Новбмъ Мѣстѣ, а бддавши ся на универ
зитетѣ студіямъ правничимъ, зложивъ публичнй испыты

зъ знаменитымъ успѣхомъ. Якійсь часъ практикувавъ

въ адвокатскóй канцеляріѣ, але швидко покинувъ сере
месло й бддавъ ся литературѣ. Въ р. 1869 вѣвъ редак
цію часописи „Рokrok“, въ р. 1871 редагувавъ „Svétozor“,

бдтакъ якійсь часъ зъ д-ромъ Сервацемъ Геллеромъ мѣ
сячникъ „Lumir“. Въ р. 1874, одержавш запомогу бдъ
„Svatoboru“, вырушивъ въ подорожь на Кавказъ; подо

рожь та показала дуже благодатный вплывъ на его

духа и сплодила численнй его поезіѣ. Зъ тымъ же Гел
леромъ основавъ въ р.1872 мѣсячникъ „Кvétу“, котрый

и доси дуже щасливо веде ся и есть чòльною окрасою

ческои литературы. Редагують сей мѣсячникъ оба осно
вателѣ.

Першій томикъ поeзій Чеховыхъ выйшовъ пбдъна
писомъ „Ваsné“. Подѣленый бнъ на пять частей: въ пер
пбй помѣщена бóльша поема „Буря“, дальше слѣдуе

цикль меншихъ поeзій обнятыхъ спбльною назвою „Сны“. I

Въ третòй части помѣщенй „Адамиты“, велика поема

въ сѣмохъ спѣвахъ. Въ четвертòй библійный сонъ пбдъ

написомъ „Ангелъ“, —а на послѣдку йдуть меншй поезіѣ.

"Згадаемо попередъ всего про великолѣпну поему

„Адамиты“. Тою поемою Чехъ розпочaвъ рядъ великихъ!
поемъ епичныхъ, якихъ не богато мае ческа литература.
Поемою тою доказавъ Чехъ, що есть епикомъ великого

стилю и одинъ зможе сотворити широко заснованый е
посъ. Основа „Адамитóвъ“ исторична. За часбвъ Жижки,

въ ХV. столѣтю помѣжь иншими религійными сектами

особливу увагу звернула на себе секта прозвана Адами
тамн або Голяками (Nahaéi); вызнавцѣ ви ходили зов
-сѣмъ нагй, не вѣрили анѣ въ Бога анѣ въ чорта, а ба
чили Бога въ добрыхъ, а чорта въ злыхъ людяхъ. Пó
сля чбльного артикулу своеи вѣры вважали супруже

ство грѣхомъ и розпусту обовязкомъ и выправляли оги
днй оргіѣ въ полудневбй Чехіѣ, на островѣ рѣки Не
жарки. Вожака свого называли Мойcеемъ. Жижка не

можучи довше зносити ихъ поступкбвъ, вырушивъ про
тивъ нихъ зъ военною силою и мечемъ та огнемъ вы

тративъ цѣлу секту, заховуючи при житю лишь одного,

щобъ вчинивъ вызнане о вѣрѣ своихъ спбльникбвъ. О
снова ся для поетичного обробленя о кóлько понадна,

о тóлько й трудна. Чехъ роздѣливъ еѣ на сѣмъ частей,

такъ що й поема его складае ся зъ семи пѣсень.

Зъ кавказскои подорожѣ повставъ епосъ „Черкесъ“,

напечатаный 1875 р. въ часописѣ „Lumir“. Въ ческóй

осадѣ Методейовицяхъ на Кавказѣ живъ ческій еми
грантъ Яворъ зъ дочкою Людмилою, въ котрбй зако
хавъ ся козакъ, що частенько до нихъ навѣдувавъ ся.

Але разъ не заставъ Людмилы дома; выйшла десь въ

поблизькй горы и бóльше не вернула. Нѣхто не знавъ,

де пропала. Ажь разъ отой козакъ зъ старшимъ ѣхавъ

черезъ лѣсъ, коли въ тóмъ зъ за дерева до нихъ стрѣ
лено. Почали гнатись за слѣдомъ, и зловили молодого
Черкеса, котрый имъ затымъ розказавъ свои пригоды.
Воювавъ бнъ при боцѣ Шамиля противъРоссіянъ, а по

его упадку скрывъ ся въ кавказскй горы, щобъ мстити

ся за кривды причиненй его землякамъ; поприсягъ кро
вавУ ненависть для кождого не вѣруючого въ Аллаха.
Одного разу спбткавъ ся зъ козакомъ, котрый его тяжко

ранивъ. Упавъ зомлѣлый, а коли пробудивъ ся, вгле
Iдѣвъ недалеко прекрасну дѣвчину, котру до себе при
кликавъ. Она побѣгла и вернула ся зъ лѣками. Затымъ

доходила до него и доносила ему всего, чого потребу

вавъ. Черкесъ выздоровѣвъ, але почувъ, що любить ту
дѣвчину, а она его. Тодѣ прийшла ему въ тямку при
сяга, и одного дня, коли дѣвчина прийшла до него, про
бивъ еѣ своимъ кинжаломъ. Але въ тóй хвили затоплю

всь въ грудь Черкесову кинжалъ молодого козака, ко
трый въ нещаснбй убитòй дѣвчинѣ пбзнавъ свою улю
блену Людмилу.

За „Черкесомъ“ слѣдувала 1878 р. нова поема Че
хова, названа „Европа“, въ семи пѣсняхъ. Не мае о
сновы такъ широкои, якъ „Адамиты“, або „Черкесъ“,

але за те вызначуесь множествомъ цѣкавыхъ а взне
слыхъ епизодóвъ. Въ тòй поемѣ, якъ и въ бóльшбй ча
сти Чеховыхъ поeзій провóдна думка мае велику доне
слбсть етичну: що такожь свобода може перейти въ са
моволю, котра для людскои суспбльности не корыстна,

Iа шкóдлива. Та думка набирае тымъ бóльшои ясности,

шо выведена въ двохъ персонификованыхъ противен
ствахъ. Найбóльшь выкóнченй суть пѣснѣ 1, 2 и 7, а о
собливо конець семои есть порываючо сильный. Вкажемо

ту на деякй мѣсця поемы. Нигилистъ говорить о при
зрачности цѣлого сучасного знаня: „знае то кождый зъ
васъ, що не знае нѣчого!“ Иншій бесѣдникъ заключае:

„попередъ всего и надъ все для людства потрѣбно лишь
хлѣба, хлѣба!“ Великою прикметою „Европы“ есть бо
гатство новыхъ, препышныхъ образóвъ зъ природы. Свои

вражѣня зъ подорожѣ по морѣ спожиткувавъ ту Чехъ
знамени ТО.

Въ часописѣ „Кvétу“ подавъ Чехъ 1878 р. двѣ знач
нѣйшй поемы епичнй : „Жижка“ и „Въ тѣни липы“.
Жижка являесь намъ якъ урывокъ зъ бóльшого дѣла;

протe Чехъ есть одинокимъ зъ живучихъ ческихъ пое
тбвъ, котрый може написати народній епосъ про наро

дного героя ческого, про Жижку. Въ бояхъ гуситскихъ

Прага творила сильну политичну партію, и прийшовъ
часъ, коли Пражане зъ тымчасовымъ владаремъ своимъ

Жигмонтомъ Корибутoвичемъ хотѣли заключити миръ

Iзъ цѣсаремъ Жигмонтомъ, братомъ помершого короля

ческого Вацлава ГV. и приняти его за короля, о що

Жигмонтови дуже йшло. Довѣдавшись о тыхъ перего
ворахъ Жижка, котрый весь вѣкъ свбй побѣдоносно во
ювавъ противъ „паписта“-Жигмонта, розлютивъ ся до тои
мѣры, що задумавъ всѣхъ Пражанъ вырѣзати и саму

Прагу згладити зъ лиця землѣ. Притягнувши передъ
Прагу, заходивсь сповнити свбй намѣръ. Вже мавъ бути

выданый розказъ до штурму, коли въ тóмъ зъ мѣста

спущено мбстъ зводженый, и по нѣмъ выступили до та

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

9
:5

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
7

6
8

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



бору Жижкового веѣ найчòльнѣйшй пражскій мѣщане,

благаючи о пошановане горожанъ и мѣста. Коли благаня

ихъ у гетьманóвъ таборитскихъ не находять послуху,

выступае молодый мужь, Янъ Рокичана, котрый зъ по
рываючою промовою обертае ся до самого слѣпого героя:

Всмири свбй гнѣвъ! И Богъ свбй гнѣвъ всмиряе!
У многихъ славныхъ и великихъ бояхъ

Побѣда твоему мечу всмѣхалась —
Але надъ всѣ, надъ всѣ славнѣйша буде
Побѣда, сли днесь власный гнѣвъ поборешь!

Коли ты Жижка, якъ го въ серцѣ маемъ,

Сли божій ты герой, опора наша,

А тóлько ворогъ владцѣвъ вѣроломныхъ,

Котрого скрань палаe лишь вбтхненемъ

За честь народну, за святeе дѣло, —
Вбйди якъ другъ до радбстнои Праги!

Жижка задумавъ ся, щоМорава обсаджена вбйскомъ
Жигмонтовымъ, наразъ пбдвѣвъ чоло, збтхнувъглубоко

… и по надъ головою

дуже сердечна, але не довго тѣшивъ ся тымъ щастемъ,

бо мати швидко померла.

Поховавъ ѣ въ лоно рбднои землѣ
И зомлѣле тѣло й самъ зложивъ при нѣй.

И обое разомъ въ гробѣ сплять одному, —
Легка-жь ему певно чорная земля:

Бо на материньскбмъ серцѣ дорогому
И провина й горе солодко дрѣма”.

Хочь могло бъ здавати ся, що оповѣданя „вътѣни

липы“ нанизанй зовсѣмъ злучайно, то по близшбмъ о
глядѣ мусимо признати, що всѣ они мають внутрѣшну
звязь, основану на психологичнбй ассоціяціѣ выображень.

Поважне оповѣдане сусѣда о тбмъ, кóлько горя пере
терпѣвъ сынъ Бартовои въ чужинѣ, дае кравцеви на
году розказати щось смѣшного изъ своихъ пригодъ въ
чужинѣ. Зъ того учитель выводить, якъ то дивно не
разъ въ людскбмъ житю всякй пригоды сплѣтають ся,

а на доказъ того оповѣдав зимову пригоду зъ свого вла
сного житя, якъ то бнъ въ зимѣ покохавъ ся зъ своею

небóжкою жѣнкою. На те говорить инвалидъ:

Вразъ замахнувъ тяжкою булавою:
„Въ имя Господне, дѣти, до Моравы!“ }

Велика стбйнбсть поетичнои творчости Чеха тамъ!
особливо ясно выявляе ся, де бнъ малюе речѣ не новй,

оспѣвуванй и описуванй вже найзнатнѣйшими поетами.

Послухаймо, якъ въ „Жижцѣ“ малюе похбдъ табору:
Пбдъ колесами дуднить земля,

И ретязь звучно зъ ретяземъ спинаесь,

Чутный хряскъ збруѣ, посвисты бичѣвъ,

Гласъ мужѣвъ, крикъ дѣтей, жѣночй спѣвы
И шелестъ картъ изъ книгъ письма святого,

И незлѣчимй кроки, тупбтъ коней...

Все те сплываeсь звбльна, завмирае, —
Ще шепбтъ чути десь коло табору,

И той втихъ, и въ шатрѣ пбпъ домолившись

На срѣбну клямру книгу замыкае.

Пбсля „Жижки“ слѣдувавъ народній епосъ „Въ тѣни
липы“, въ котрбмъ Чехъ досягнувъ вершка своеи пое
тичнои творчости. Стóйнбсть тои поемы въ ческóй лите
ратурѣ може порбвнати ся зъ „Паномъ Тадeушемъ“ въ
польскóй. Се поема щиро ческа; въ нѣй проявляе ся

майстернбсть Чехова въ характеристицѣ осббъ, котра

всть въ шовнѣ плястична, бо поетъ дббравъ собѣ особы
самй типовй, повнй житя. Въ тѣни крѣcлатои липы на
селѣ збйшлось де-кóлька селянъ, щобъ забавити ся опо
вѣданемъ рбжныхъ пригодъ и выгадокъ. Бачимо ту за
можного сусѣда, що зъ люлькою въ зубахъ розказуе

рѣчи поважнй а цѣкавй; кравця, що не менше впра
вный въ робленю иглою, якъ и въ оповѣданю; худого
учителя, що поглядъ свóй разъ уразъ звертае на образъ
Мозарта на своѣй табакерцѣ, зъ котрои ненастанно чер
пае покрѣплене; далѣ недоступного инвалида зъ герой
скою головою, въ дивнбй шапцѣ, ненастанно пыкаючого

люльку. Розумѣесь, есть ту й мелникъ зъ здоровенными

вусами и великій силачь. Оттй то мужѣ рбжныхъ ста
нбвъ, сидячи въ пбвокрузѣ, розмовляють. Подамо ту
хочь одинъ образокъ зъ оповѣданя поважного сусѣда.

Буде тому пять лѣтъ, возивъ я послѣднй вже копы зъ
поля, коли въ тбмъ несподѣвано ломаною ческою мовою

пытаесь мене чужій якійсь панъ, чи се Бартово поле. —
Було, — бдказавъ я, — я купивъ его кблька лѣтъ тому
назадъ. Затымъ далѣ почавъ мене выпытуватись про
стару Бартову, и въ кбнци давъ мeнѣ пбзнати ся, що

бнъ ви сынъ зъ Америки. Стрѣча его зъ матѣрью була

Бачь, якъ панъ учитель гарно насъ забавивъ
Зимововь пригодовь, простымъ рѣчи збѣгомъ,

Мовь бы зъ казальницѣ слово къ слову ставивъ,

Лѣпше говоривъ, нѣжь въ той часъ бѣгавъ снѣгомъ.

Господыня навязуе до кóнця пересадного оповѣданя

инвалида доказуючи, що иншимъ ще й гбрше лучало ся,

нѣжь ему, въ доказъ чого розказуе пригоду дѣвчины
выслуженого вояка. Сама згадка про „дѣвчинку“ вы
старчае вóзникови, глядячому зъ пбддаша на цѣлу зб
брану кумпанію, щобъ розказавъ идильку зъ свого житя.
Вбзникъ кбнчить свое оповѣдане зазывомъ до музики,

щобъ загравъ якои скочнои; се спонукуе музику, роз
казати одну сумну пригоду, яка ему лучилась.

Франтишекъ Ржегоржь.

(Дальше буде.)

Пригода посля нападу татарского
въ рощѣ 1676.

Не такъ то и дуже давно, якъ на наше Покуте ще

забѣгали Татаре. Въ другóй половинѣ минувшого вѣку на

якихъ 20 лѣтъ передъ заборомъ Крыму черезъ Россію пе
релѣтали они ще широкими загонами цѣлу Надднѣстрянщину

ажь по Самборъ, послѣдній разъ яко союзники барскихъ кон
федератóвъ, коли тй переганялись въ борбѣ зъ бддѣлами рос
сійскои арміи зъ мѣсця на мѣсце, не стаючи за для слабыхъ.

своихъ силъ нѣде до бóльшого бою. Пригадую собѣ дуже
добре, въ якій жаль и страхъ впровадивъ бувъ мене покóй

ный мóй батько, коли менѣ оповѣвъ подрóбно про спусто

шене и руину, яку Татаре за собою лишили були въ Бы
шовѣ недалеко Галича, якъ руйнували и грабили церковь и
хаты селяньскй, забирали худобу, якъ кололи дѣтей списами,

а старй люде втѣкали въ лѣсы и въ нетечѣ. А треба знати,

що батько се оповѣдавъ не пóсля якои книжки, але пòсля о
повѣданя наочного свѣдка, одного бышóвского старика, бдъ
котрого самъ все то чувъ, будучи ще малымъ хлопчикомъ.

Нынѣ завмерли вже по найбóльшой части устнй пере
казы про тй напады, а исторія передала намъ про нихъ вѣ
сти лише въ ширшихъ контурахъ, оповѣдаючи, якими иля

хами йшли бисурмане, якй села попалили, кóлько дѣтей по
топтали кбньми, або кóлько людей забрали зъ собою въ люту
„агаряньску“ неволю. Про инше, якъ жилося тымъ полоня
никамъ, де зложили они костки свои, на якихъ каторгахъ

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

9
:5

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
7

6
8

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 15 —

ломались ихъ силы въ кровавомъ потѣ, кóлько красавиць ру
«скихъ скоротало вѣкъ свой далеко бдъ родины въ гаремахъ

татарскихъ, або кóлько очей заливалось слезами а сердецъ

кровю на позосталыхъ згарищахъ, коли нестало когось зъро
днѣ, се треба вже хиба собѣ самому додумати. А бдгравалось

тогды чи мало трагичныхъ подѣй. Много подрóбныхъ фактóвъ

и сумныхъ пригодъ подадуть намъ зъ часомъ численнй ро
диннй лѣтописѣ, якй любили писати вельможѣ очевидцѣ въ

формѣ памятникóвъ або діяріѣвъ, щобы потомкамъ лишити

по собѣ память. Дотеперь однакожь небогато ще оголошено

ихъ друкомъ. Дещо, що хочь по части стоить въ звязи зъ

тыми сумными подѣями, знайде ся и въ старыхъ актахъ го
родскихъ и земскихъ, особливо при такой нагодѣ, коли на
падъ татарскій потягнувъ за собою въ наслѣдку якій про
цесъ, котрый вымагавъ втягненя деякихъ вѣстей въ судовй

книги, хочь на тóлько, на скóлько одна аба друга сторона

того потребувала до мотивованя скарги або обороны.

Подаемо тутъ оденъ образець, бдносячій ся до нападу

Татаръ на Покуте въ р. 1676, до того отже часу, коли

Турки облягали лише що выбраного короля Собѣского въЖу
"равнѣ, коли оденъ загóнъ татарскій здобувъ и спаливъ Скитъ

манявскій (6 вересня), зруйнувавъ Перегиньско, але не мóгъ

змусити до здачѣ околичныхъ мешканцѣвъ, котрй були за
сѣкли ся на горѣ Чутѣ.")

Судовый актъ, о котрóмъ бесѣда, мае таку напись: Ех
раrte Кalinowski contrа Кeligiosos Мonachos Skitenses. Ее
riа 6-ta post Dominicam Laеtare Оuadragesimalem рrохima.

А. D. 1681.*) Дальше слѣдуе цитація, котру подаемо въ рус
скóмъ перекладѣ въ скороченю, зъ опущенемъ фразъ, знахо
дячихъ ся при всѣхъ судовыхъ актахъ того рода.

„Андрѣй на Потоку Потоцкій, воевода и генералъ землѣ

кіевскои, галицкій, коломыйскій и лежайскій староста. Си
лою власти королѣвcкои и нашои старостиньскои наказуемо

Вамъ, о. Варлаамови Филиповичеви, игуменови монастыря

угорницкого и всѣмъ черцямъ того-жь монастыря, щобы точно

и доконечно явили ся на означеный речинець передъ нами

и нашимъ судомъ городскимъ въ Галичи. Выступивъ про

тивъ Васъ зъ скаргою Валентинъ Калиновскій, пóдчашій

землѣ галицкои и дѣдичь села Гостова изакидае Вамъ таку

провину: въ часѣ нападутурецкого и татарского перебували

фитей и того-жь жѣнка Явдоха, обоe зъ Якубóвки, пóдданй

Калиновского, въ околици монастыря угорницкого. Бисурмане

забрали имъ всю худобу и розбили пасѣку, але готовый

грошь, такъ въ золотѣ якъ и въ срѣблѣ, рóвно-жь поясы

срѣбнй и такожь всѣляке начине”) закопали они недалеко

монастыря въ землю и уратували тй скарбы передъ хижими

розбишаками. Але обое впали въ руки Турковъ, котрй тогды

вертали зъ пóдъ Журавна; Фитеeви бдтяли голову, а его

жѣнку завели въ тяжку неволю, де и теперь ще каратае

свой вѣкъ. Бажаючи выкупити ся на свободу, переказала Яв
доха черезъ иншого полоняника, котрый выкупивъ ся бувъ
зъ неволѣ и вертавъ домóвъ, щобы еи грошѣ, закошанй по
койнымъ еи чоловѣкомъ въ тóмъ а тóмъ мѣсци, бдшукали

и еѣ выкупили зъ полону. Вы-жь угорницкй черцѣ дóзнав

шись о тòмъ бдъ того вызволеного полоняника, шукали за

скарбомъ такъ довго, ажь поки его не бднайшли, а бдшу
кавши не бддали вы его, якъ бы було належало ся, дѣди
чеви, але обернули на свóй власный Ужитокъ, а тымъ са
мымъ стались виновниками, що нещаслива Явдоха позаста
ще до теперь въ неволи"). Тому то бдбуде ся зъ Вами зудо
ва розправа и буде бдъ Васъ жадано, щобы вы або скарбъ

выдали дѣдичеви, aбо щобъ за него таки сама выкупили

бранку и ви дѣти зъ татарскои неволѣ. Дано на галицкомъ

замку feriа 2-dа рost Dominicam пnvocavit Оuadragesima
lem А. D. 1681") Доручено въ Угорникахъ черцеви діяконови.

Не знаемо, чому и де цѣла справа застрягла, бо до
тычно того процесу не знаходимо въ р. 1681, анѣ въ р.
1682 зовсѣмъ жадного акту, и ажь доперва пóдъ датою об
ляты 22 мая 1683 знаходимо нову цитацію, майже до слова

таку саму якъ попередна, зъ тою лишь рóжницею, що вый
шла вже бдъ нового галицкого старосты, Станислава По
тоцкого.") Тая друга цитація мае дату 13 цвѣтня т. р., то
есть вбвтбрка по цвѣтнбй недѣли, а доручено еѣ въ мона
стырѣ въ суботу по Проводахъ (пóсля лат. кал.)

Спбръ скбнчивъ ся доперва въ р. 1687. Дня 18 жов
тня т. р. угодились мировымъ судомъ обѣ стороны, т. е. но
вый игуменъ Галактіонъ Городецкій и подчашій Калиновскій,

а судъ наказавъ въ р. 1689 тую на письмѣ списану угоду,

принесену игуменомъ до суду, втягнути до своихъ актовъ.
Рѣчи, о котрй ведено процесъ, — читаемо въ той угодѣ —
выкопавъ пбдданый монастыря, Лазарь Плахиковый, а не

черцѣ. Тй купили ихъ у него за суму 181 зло. польскихъ.

Суму тую мае отже „роmienіonу Осіec abо succedaneus dо

raк Раnа Саesnikа оd teraz zа 4 niedziel realiter оddaé”,

мае заплатити 14 гривенъ кары, а Лазарь мусить въ при
сутности подчашого зложити присягу, що се всѣрѣчи, котрй

выкопавъ, и що ихъ бóльше не було.")Видко зъ того, що Яв

да ще и въ тóмъ рощѣ не була въ дома, бо коли бъ була
вернула, то присяга тая була бы непотрѣбна.

Остатній документъ бдпосячій ся до тои справы, ста
новить поквитоване зъ стороны Якова Калиновского, Вален

тинового сына, на 200 зло. польскихъ зъ тою увагою, що

„Леgomosé Dobrodziej Коdziс moу sam Іchmosciow Оuitо
vаe bedzіе“. Ѳсть тамъ и згадка, що Лазарь зложивъ дѣйстно
присягу, о котрой говорено высше. Документъ той носить

дату 22 жовтня 1687 р. 1)

Зъ иншихъ историчныхъ жерелъ довѣдуемо ся, що мо
настырь угорницкій приймивъ унію доперва въ р. 1710,

отже 10 лѣтъ по явнóмъ оголошeню зъ стороны львóвского

епископа Іосифа Шумляньского, що бдказуесь бдъ православія,

а приступае до уніи. т1) Тымъ самымъ бдлучивъ ся мона

стырь такожь зъ пóдъ зависимости бдъ манявского Скиту,

óдтакъ бувъ прилученый пóсля новои организаціи Чина св.

Василія Вел., яку у себе перевели Василіяне-уніяты рускои
провинціи, до протоархимандріи рускои, установленои на со
борѣ архимандритовъ и игуменовъ у Львовѣ р. 1739.111)

Юл. Целевичь.

*) Чута, высокій кружлякъ значнои высокости, лежить
на лѣвбмъ березѣ Ломницѣ въ половинѣ бддаленя мѣжь Пере
гиньскомъ a купелями пóдлютскими. Пбдъ горою плыне рѣка
Чута, лѣвобóчный приплывъ Ломницѣ.

*) Актъ бдносить ся до василіяньского монастыря въ У
горникахъ пбдъ Отынѣею. Дата означае пятницю, 21 марта 1681р.,

т. е. день, въ котрóмъ той актъ втягнено до галицкихъ актбвъ
тородскихъ.

***) „Рecunia magnatam in aurо quamin argentо et cingulis Аr
genteiset aliis vasibus“... Аctа Саstr. Наl. Lib. Пnd. 184. стор. 239.

*) Пn strіctissimis carcenibus ad hucusque manerе саusastis.

**) Т. е. въ понедѣлокъ, 24 лютого 1681 р.
***) Асta Саstr. Наl. Lib. Пnd. 186. стор. 393-395.

****) Асta Саstr. Наl. Lib. Пnd.189. стор 1908. Сей документъ
есть списаный шо польски.

1) Пbidem. стор. 1910.

11) Гл. Сводную лѣтопись о. Петрушевича въ литер. Сбор
нику Матицѣ за р. 1872 и 1873, стор. 45. до р. 1612. Пбсля руко
писи митр. Льва Кишки зложивъ угорницкій игуменъ въ р. 1710
(катокицке) исповѣдане вѣры въ руки митр. Юрія Винницкого
а въ присутности епископа пиньского, Порфирія Кульчицкого.

т11) Зъ протестаціи, умѣщенои на стор. 1427-бй 241-ои книги
галицкихъ актòвъ городскихъ видко, що въ р. 1738 бувъ игуме
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МАРКIЯН", IIIАIIIКЕВIIЧЬ.
(калѣка слбвъо егозначеню. Читано въХоростковѣ, пддчасъвандрбвки

академ.молодѣжи 1885 р.)

1. Трафляються на свѣтѣ люде, и бдъ природы вже такъ

обдарованій, и въ такихъ обставинахъ житя выростаючй, що

розумъ ихъ потрафить зрозумѣти и бдповѣсти на все то, що

опосля довгй ще часы займае и мучить розумъ и серця мно
гихъ ихъ наслѣдникóвъ. Такй щасливй чи нещасливй люде

видять ясно тамъ, де другй довгій ще потóмъ часъ блука-I

ють у потемкахъ, — они безпечнй и смѣливй тамъ, де другй

довго ще, довго нѣ на се, нѣ на те рѣшити ся не можуть;

люде сй òдчувaють въ щасливой хвили, неразъ може й не

зовсѣмъ свѣдомо, потребы, невзгоды и болѣ свого часу, и

находять на нихъ зараду, подчасъ коли другй, страждущй

власне óдъ тыхъ потребъ и невзгóдъ, дармо за причинами

своихъ терпѣнь и за зарадою шукають. Людейтакихъ, коли

они владають поражаючою силою таланту, а може, коли

зростутъ и выховають ся въ особливо щасливыхъ услови

нахъ житя, зовемъ геніями. Може однакожь геній — нѣмъ

вповнѣ розвинесь — згинути або змарнѣти, такъ якъ и все

друге на свѣтѣ; не все-жь и не для всѣхъ условины житя
однако щасливй; не кожда суспбльность, и не все зможе

выростити генія. До людей такихъ, обдарованыхъ яснымъ

окомъ и чуткимъ серцемъ, хочь и не до геніѣвъ належитъ

и нашь Маркіянъ Шашкевичь.

П. Було то (тому пятьдесять кóлька лѣтъ назадъ) въ часѣ!

самого розгару словянского житя, розцвиту словянскои на
уки, къ часѣ словянскихъ ученыхъ: Шафарика, Копитара,

Караджича и автора одушевленои, всеславянскои поемы!

Deerа Slavу Донька Славы) словака Коллара. Було то въ

часѣ пореволюційнóмъ, коли ледви що по трохи втишились

могучй судороги великои францускои революціи; коли всюды

по земляхъ давнои Польщѣ приготовлялись повстаня зъ

18301-ого а далѣ 1846. року, и въ сѣй цѣли розснувались

нитки незчислимыхъ польскихъ змовъ противъ Австріи, Ро
сіи и Прусъ. Було то по части по, по части же (именно

у Словянъ) ще въ самe въ часѣ завзятои, загально европей

скои борбы поeзіи національно-романтичнои, поeзіи черпа

ючои (у сусѣдныхъ намъ Нѣмцѣвъ, почавши одъ Гердера)

свои думки и слова зъ пѣсень, переказóвъ и поглядóвъ рóд

ного народа, — зъ поезіею „ученою“, „шанскою“, т. зв.
псевдоклясичною, що слѣпо наслѣдувала поетичный способъ

представленя зъ давныхъ, греческихъ и латинскихъ взор
цѣвъ, не могучиачасто йне змагаючись порозумѣти справдѣ

клясичного змѣсту.

Часъ сей бдозвавcь и у насъ. Не дивниця: творы у
ченыхъ и писателѣвъ словянскихъ доходили и до насъ, а
многй зъ нашихъ писателѣвъ и ученыхъ дружились и зно

номь того монастыря Сава Книгиницкій. Бувъ бнъ отже вже у- I

ніятъ. Въ протестаціѣ тóй выступивъ на галицкóмъ замкузъ скар
гою на Книгиницкого Generosus Мichael Мoszуnski потóй причинѣ,

що коли вертавъ зъ Городенки якъ пише въ скарзѣ) и на до
розѣ злучайно кликавъ свого пса, тойже игуменъ, думаючи, що

бнъ (Мошиньскій) на удры за нимъ мовь бы за собакою, кличе,

напавъ на него, збивъ батогомъ и зганьбивъ найогиднѣйшими

словами вго шляхотску честь (ratіоne... sui рrotestantis innocui ten- I

dentis de bonis Орріdi Но:оdenka canem suum proprium vocasset, for
matо sibi injustо ргаеteхtu, ac si in lосum canis еundem Кeligiosuш
vосаsset,sui protestantis flagrо соnсussionis, Нonoris Nobilitaris verbis

indecentissimis afectionis.) Мошиньскій показузавъ въ судѣ навѣть

батòгъ бдобраный игуменови, и раны на тѣлѣ. Игуменами, якъ
видимо, выбирано въ тыхъ часахъ людей бодрыхъ и крѣпкихъ

не лише духомъ але кулакомъ. Цо до тои справы не знахо
димо вже въ дальшихъ актахъ жаднои згадки, видко, що обѣ

стороны повднались и заморили напастливого хробака тогдыш
нымъ звычаемъ въ чарочцѣ доброго медку. …

сились письменно зъ учеными и писателями словянскими:

такъ на пр. Шашкевичь зъ чехомъ Каубкомъ и полякомъ

Василевскимъ, Вагилевичь зъ чехами: Шафарикомъ и За
!помъ и зъ полякомъ Бѣльовскимъ, Головацкій зъ згаданымъ

вже словянскимъ поетомъ словакомъ Колларомъ; Іосифъ Ле
вицкій и епископъ Иванъ Снѣгурскій зъ словѣнцемъ Копи
таромъ и т. д. и т. д. А що и творы словянскихъ ученыхъ
у насъ були добре звѣстнй, отòмъ довѣдуемось зъ власныхъ

устъ нашихъ тогочасныхъ писателѣвъ.

Быстро розвивалось тогды духове жите и на сусѣднбй

Украинѣ. И украинскй ученй, н. пр. Іосифъ Бодянскій, Сре
зневскій и др. живо переписують ся зъ словянскими уче
ными. А дѣяльность тыхъ словянскихъ ученыхъ выкликала

Iшвидко подóбну дѣяльнóсть и у насъ: займають ся збира

немъ и розслѣджуванемъ памятникóвъ старины, нашою бу
Iвальщиною, нашою мовою, збирають народнй пѣснѣ по всѣхъ

земляхъ Руси-Украины поляки : Чарноцкій и Залескій, Ру
сины-Украинцѣ: Бодянскій, Срезневскій, Максимовичь, Зу
брицкій, Шашкевичь, Вагилевичь, Головацкій — и много,

много другихъ.
Одзываесь сей новый часъ и въ нашой письменности, "

вправдѣ менше ще у насъ, въ Галичинѣ, за то больше

на сусѣднóй Украинѣ. Письменность ся звертаeсь що разъ

то близше до народа, не лишь для того, що писателѣ напй

починають писати гарно, чистою мовою свого народа, але

ще бóльше для того, що писателѣ сй въ своихъ творахъ ма
люють вѣрно, правдивыми а сердечными словами гóрку долю

того народа.

Живъ тогды на Украинѣ, въ своѣмъ хуторѣ (фóльвар

ку) Основѣ коло Харкова загально звѣстный, горячо полю

бившій Украину и не меншелюбленый нею ГрицькоКвѣтка,

прозвавшій себе бдъ свого хутора Основяненкомъ, чоловѣкъ,

котрого сучаснй назвали: першимъ нар одн ы м ъ писате

Iлемъ Украины. Повѣсти Квѣтки Основяненка, его Маруся,

Сердешна Оксана, Перекотиполе — всѣмъ намъ добре звѣ
стнй; звѣстна певно и ся его сердечна, щира любовь, зъ

якою Квѣтка у всѣхъ своихъ творахъ бдносить ся до про
стого народа. Квѣтка належить такожь до тыхъ писателѣвъ,

котрй, якъ пóзнѣйше нашь Марко Вовчокъ идеякй россійскій

писателѣ, письмами своими приспѣшили знесене крѣпацкои

неволѣ (панщины) въ Россіѣ (въ 12 лѣтъ по знесеню пан
щины у насъ).

Живъ тогды ще на Украинѣ (у тòмъ самóмъ мѣстѣ

Харковѣ) другій украинскій писатель Гулакъ-Артемовскій,

що то въ добóрнóй байцѣ: „Панъ та собака", въ котрой со
бака нѣякъ въ силѣ догодити свому примховатому

панови, показавъ рѣзко, але правдиво тогдашне нево

лене народа самовольными панами. У Гулака проживавъ по
мершій недавно славный историкъ Руси-Украины, тогды мо
лодый Никола Костомарóвъ, и крбмъ того жили и писали

тогды ще на Украинѣ: Корсунъ, браты Писаревскй, Гре
бѣнка, Метлинскій-Могила, приятель Шевченка Кухаренко, и

много иншихъ, молодшихъ и старшихъ.

А не треба забувати, що саме-жь тогды зачинавъ вже

писати и нашь крѣпакъ-поетъ Тарасъ Певченко; що въ

пять лѣтъ по першбмъ выступленю у насъ Маркіяна Шаш
кeвпча, а въ трироки по выданю Шашкевичемъ „Русалки Днѣ
стровои“, передъ 44 роками, появивсь на свѣтъ першій зббр

ничокъ вѣршóвъ Шевченка, его першій „Кобзарь“.

Були тогды и у насъ въ Галичинѣ, передъ выступле

немъ Маркіяна Шашкевича, деякй ученй люде, були добрй

рускй патріоты. Крилошанинъ Иванъ Могильницкій пораeсь

коло народныхъ школъ и пише учену розправу о рускóмъ
языцѣ; иншій крилошанинъ — Гарасевичь пишедещо одав.
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нóй доли рускои церкви; Зубрицкій пише розправу о львóв

скóмъ Ставропигійскóмъ братствѣ при „волоскóй“ церквѣ.

Молодшій бдъ нихъ Іосифъ Левицкій пише по нѣмецки гра
матику руского языка и перекладае деякй вѣршѣ зъ нѣмец

кого на книжный, церковно-рускій языкъ. Якъ бачимо, все

таки робилось дещо; але всѣ отсй заходы и роботы були

занадто розбрванй, бдосòбненй, безъ порозумѣня, безъ звязи,

безъ спбльныхъ ясныхъ провóдныхъ думокъ, безъ яснои свѣ

домои програмы.

Словянскій ученй разъ вразъ порозумѣвались зъ собою,

добре знали, що треба робити и що вже зроблене, пильно

учились однй бдъ другихъ, добре знали чого хотять и куда

йдуть. А нашй украинскй писателѣ заснували були ще

на кóльканайцять лѣтъ передъ выступленемъ Маркіяна Шаш
кевича для лекшои с п бл ь но и працѣ часопись „Украинскій
Вѣстникъ.“ . а

Але у насъ, въ Галичинѣ, нѣчого такого не було; на
шй люде больше чули, що часъ не стоить, що треба щось

робити, але не вмѣли анѣ порозумѣтись, анѣ лучитись до

спбльнои працѣ, анѣ бднайти якйсь яснй, спòльнй цѣли для

своеи р 1. Они дбали о народнй школы, закладали на
вѣть 5. для просвѣщуваня народа, для вы
даваня поучаючихъ книжокъ для народа (вже передъ 70-ма

роками!), але щожь: отсе ихъ товариство мабуть таки мер
тве на свѣтъ родилось, нѣчого о нѣмъ, о его дѣяльности не

чути. Нашй галицкй писателѣ пробують писати для руского

народа, а замѣсць добре вывчитись живо и бесѣды того
народа, мучать свои головы надъ якоюсь „ученою“, книж

ною бесѣдою, котрои нѣхто не розумѣе, ну, и читати не хо
че, хиба щобъ смѣятись. Въ рускихъ консисторіяхъ, върус
кихъ семинаріяхъ, на проповѣдницяхъ въ рускихъ церквахъ,

въ товариствахъ всѣхъ просвѣченѣйшихъ рускихъ людей,

въ родинахъ рускихъ духовныхъ — панують чужй языки:
польскій, нѣмецкій, латиньскій, а свóй, рускій, уважаесь хлоп
скимъ, поганымъ, простымъ, такимъ, що нимъ хиба зъ

простымъ народомъ ялось говорити; а писати такимъ язы
комъ нашй ученй и неученй по просту встыда л и с ь.

И не було тогды у насъ чоловѣка, котрый бы умѣвъ

бувъ вызволитись изъ тыхъ хибныхъ, фальшивыхъ думокъ,

котрый бы умѣвъ бувъ и самъ ступити и другихъ повести

на правдиву, добру, розумну дорогу. Не було чоловѣка, ко
трый бы умѣвъ бувъ зóбрати и получити до спбльнои працѣ

ширшій кружокъ людей, умѣвъ переконати ихъ, порозумѣ

тись зъ ними, загрѣти ихъ до роботы, п о казат и : що и де

другй вже зробил и, остеречи передъ хибами, подтри

мати сумнѣваючихъ ся. Не було чоловѣка, котрый бы своею

живою дѣяльностею показавъ другимъ, якъ и що робити,

поклавъ живу програму для будущихъ поколѣнь.
…

А такого чоловѣка було що разъ то бóльше треба: го
мóнъ словянского житя, письменнй працѣ Чехóвъ, Полякóвъ,

Русинóвъ-Украинцѣвъ накликували щоразъ постòйнѣйше до

роботы. „Судило дамъ ся послѣдными бути“, жалувавсь по
тóмъ самъ Пашкевичь; „лучалось неразъ въ словенскихъ и

чужеязычныхъ часописяхъ зъ жальомъ читати, що — мов

лявъ той — тяженько хропемъ“, писавъ молодшій товаришь
Шашкевича. …

Русины дрѣмали, а тымчасомъ польскй ворохобники

революціонеры забирали намъ нашу молодѣжь, забирали намъ

еѣ до своихъ змовъ та списковъ задля бдбудовуваня старои

Польщѣ, та ще й посмѣхались при тòмъ зъ нерозумныхъ

попбвскихъ сынóвъ, „Галилейчикóвъ“*), и зачинали передуму

*) Зъ власныхъ устъ пок. Н. Устіяновича дóзнались мы
(1885) мѣжь прочимъ, що вже будучи на философіѣчувъ бнъ бдъ
повернувшихъ зъ польского повстаня (1831) рускихъ молодцѣвъ

вати надъ добровóльнымъ знесенемъ панщины, щобъ въ той

способъ позыскати нашь народъ для своеи, польскои справы.

Не досыть на тóмъ; самe въ пору выступленя Шашкевича
пробувавъ рускій священикъ Іосифъ Лозинскій, въ порозумѣню

зъ Поляками ввести латинску азбуку до нашого письмен
СТВа.

.

Такъ було тогды. Одъ того часу до нынѣ богато змѣ
нилось, змѣнилось — слава Богу — на лѣпше. Досыть зга
дати отсю перемѣну, досыть згадати, що велику часть за
слуги около сеи перемѣны на лѣпше належитъ признати

Шашкевичови, его дѣяльности, а щобъ оцѣнити, чимъ бувъ,
чимъ е для насъ Шашкевичь.

В. Коцовскій.
(Дальше буде)

Новй матеріялы до исторіи уніи.
Передъ кóлькома днями була исторія уніи рускои цер

кви въ львовскомъ соймѣ предметомъ яркои дебаты. Въ цѣ
лбмъ нашбмъ краю не було певно рускои интелигентнои
родины, котрои бы сей предметъ живо не заинтересувавъ,

тымъ бóльше, що пóдчасъ святъ Рождества Христового при
дружныхъ бдвѣдинахъ всюды запевно говорено горячо сіе
рoliticis. Перва бесѣда первого станиславовского владыки

звернула увагу загалу на исторію уніи, тому мѣстимо спра
воздане про новй матеріялы до неи въ окремóй статіѣ.

Матеріялы тй выдае кіевска „Ком м и с с ія для
разбора древнихъ актовъ“ въ „Архивѣ юго-за
падной Россіи.“ Выдавництво архива почалось 25 лѣтъ
тому назадъ. За для превеликого числа актовъ и зъ иншихъ

причинъ подѣлила комисія будучу роботу на кóлька частей.

Въ первой части „Архива“ помѣщають ся „Акты о церко
вно-религійныхъ бдносинахъ въ юго-западной Руси“ (1322—
1648), котрыхъ томъ ГV. выйшовъ тамтого року.

Выданя кіевскои комисіи бдзначають ся тымъ, що на

вступѣ поданый коментарь, котрымъ освѣчувсь сырый ма
теріялъ актовъ.

… … …
Въ такихъ немовь бы передмовахъ до поодинокихъ

томóвъ „Архива“ були помѣщенй незмѣрно важнй историчнй
студіѣ, н. пр. Антоновича — про послѣднй часы козаччины

на правомъ березѣ Двѣпра, про гайдамацтво, про шляхту
околичну,"про бдносины православнои церкви, про мѣста
и про селянъ; Иванишeва — про давнй сельскй общины въ
пого-западной Россіѣ; Терновского о подчиненю Кіевскои
митрополіи московскому патріярху и др.

Передне слово до актовъ, про котрй хочемо говорити,

зладивъ п. Орестъ Левицкій. Зъ самои рѣчи выплинуло, що
авторъ займаeсь головно двома предметами: уніею и соци
ніянствомъ на Руси. Въ однóмъ и другóмъ пытанюдоходить
авторъ до незвычайно цѣкавыхъ результатóвъ. На пóд
ставѣ выдобутыхъ на свѣтло денне актòвъ доконуемось, що
тй причины принятя уніи, якй доси звычайно наводились

зъ догматичною певностею, були або другоряднй aбо нѣякй.

Унію уважано доси дѣломъ польского правительства,
актомъ политичного насильства, котрымъ польскій власти
и ихъ органы старалися дорогою религійного сполученя за
терти рóжницю мѣжь народами руско-украинскимъ и поль
скимъ, и тымъ чиномъ скрѣшити польске пановане. Безпе
речно, що ингеренція польского правительства въ справѣ

гóркй нарѣканя на негóдне, насмѣшливе обходжене зъ ними,

I„ruskimi Galleiсzукami“ польскихъ товаришѣвъ оружія, а оповѣ
даня сихъ рускихъ „повстанцѣвъ“ дуже причинились до отвореня

очей многимъ прихильникамъ Полякóвъ мѣжь Русинами, мѣжь
тыми й самому Н. Устіяновичеви... Цо до тыхъ насмѣхóвъ По
лякбвъ надъ рускими Галилейчиками пригадувмо дотычне мѣсце
зъ „Sala, Gesch. d. рolm. Аntstandes 1846“, стор. 98: Наtten die рol
nischen Demokraten der ruthenischen Nаtіon geschmeichelt, und ihren

Уerein (ок. 1836) etvа аls „Vergesellschaftung des роlnischen und
des ruthenischen Volkes“ benannt, vіelleicht vare dieser Аnstoss
оhne veitere Еolgen geblieben. Аllein einе solche Сoncession erschien
den Vereinsgevalten als eine u nerhбrte Аn massung. Вѣчно та
сама исторія! приходить ся сказати. А кóлько вже разовъ

за
платили за се Поляки — кровію...
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уніи грала тутъ не малу ролю, однакъ она сама по собѣ
мало ще розъяснюе ту важну подѣю въ нашбмъ историчнóмъ
житю),

До самои берестейскои уніи не було системати
ч н ого переслѣдованя православія. Доконаемъ ся того, ки
нувши окомъ на бдносины власти до рускои церкви.

Коли Романовичѣ вымерли, зашанувавъ надъ Червоною
Русею мазовецкій князь Болеславъ Тройденовичь. Онъ ставъ
вводити латиньску вѣру: однакъ швидко за тй свои змаганя
наложивъ головою. Посля него сполучивъ польскій король

Казимиръ Червону Русь зъ Польщею. Онъ ставивъ на Руси
величавй костелы, повертавъ навѣть православнй церкви въ
костелы , однакъ латиньска пропаганда мѣжь Русинами
була безъ результатóвъ. Католицка церковь розширялась

вправдѣ на Руси и росло число католикóвъ, однакъ не бдъ
того, щобы Русины приймали латиньску вѣру, а радше за
для того, що въ краю поселялось дуже богато чужинцѣвъ.

Далеко бóльше небезпеченство грозило православію бдъ
Людвика Угорского. Пóдставою его политики була тѣсна

дружба зъ римскимъ престоломъ. Въ Угорицинѣ сполучивъ
онъ велике число православныхъ Славянъ зъ католицкою
церквою. Червону Русь передавъ онъ въ администрацію сво
му своякови, Силезскому князеви Владиславови Опольскому,

знѣмченому Пястови. Той ввѣвъ Францисканóвъ на Русь
и здвигнувъ латиньске архіепископство въ Галичи и три
епископства: въ Холмѣ, Перемышли и Володимирѣ волынь
скóмъ (послѣдне лишь номинально, бо Володимиръ належавъ
тодѣ до Любарта Гедиминовича, князя православнои вѣры.)

нъ выгнавъ всѣхъ православныхъ владыкъ зъ Червонои
Руси. Русины тысячами приймали католицтво. Однакъ зъ
смертю Людвика Угорского все змѣнилось. Литовцѣ заняли
назадъ Червону Русь. Русины навернулись назадъ до пра
вославія. Латиньскимъ епископамъ бдобрано назадъ добра,

котрыми ихъ бувъ надѣливъ Володиславъ. Католицке духо
венство розбйшлось; мѣжь духовными латиньского обряду
найшлись навѣть такй, що пристали на православіе.

За Володислава Ягайла приняло богаго рускои шляхты
католицтво. На соймѣ въ Городлѣ 1413р. перенесено права
польскои шляхты на Русь. Постановлено давати высшй

уряды тóлько такимъ, що не бдрѣкають ся послушенства
римскому престолови. За Ягайла станула церковь католицка
въ Червоной Руси на сильной засновѣ. Онъ ставивъ като
лицкй церкви и роздававъ землѣ родимымъ Полякамъ. Од
накъ Ягайло не бувъ фанатикомъ, що бóльше: хочь его
й крестили два разы, умеръ бнъ таки поганиномъ въ серцѣ.
Въ прочѣмъ вплывъ окружаючихъ его людей ограничувавъ
ся лише на Червону Русь, бо Русь Литовску державъ Ви
товтъ въ крѣпкихъ рукахъ. Той князь намагавъ зъ цѣлою
енергіею засновати Литовско-руске королѣвство и бддѣлити
Русь бдъ Польщѣ. Оддѣльность религійна була якъ разъ на
руку его политичнымъ змаганямъ. Зъ другои стороны ста
раeсь бнъ освободити литовску Русь зъ пóдъ вплыву москов
ского митрополита и бдновлюе 1415 р. Кіевску митрополію.

За Ягайла допомагала православію ще й высока поли
тика. Ческій гуситизмъ будивъ симпатію мѣжь православ

ными поддаными Ягайла, котрому Гуситы предкладали че
ску корону. Ягайло бдмовивъ, пóдлягаючи вплывови Зби
гнева Олесницкого. Однакъ Витовтъ выславъ до Чехіи 5000
людей пбдъ проводомъ свого братанича Жигмонта Корыбута.
Цѣсарь нѣмецкій Жигмонтъ мусѣвъ старатись о розóрване
дружбы православныхъ зъ Гуситами, и приѣхавши на зъѣздъ
монархóвъ въ Луцку заявивъ прилюдно, що православна
вѣра не уступае въ святости своихъ догматòвъ римско-ка
толицкóй и що православнй бдрóжняють ся бдъ католикóвъ
тóлько бородами и жѣнками священникóвъ.

За наслѣдника Ягайлового, Володислава Варненьчика,

не було нѣ найменшого слѣду натиску римскои церкви на
восточну. Тодѣ розгрававъ ся першій актъ церковнои уніи
на флорентійскомъ соборѣ. Выгнаный зъ Москвы митрополитъ
Изидоръ голосивъ унію въ литовской Руси, однакъ она не
приймались. Онъ мусѣвъ выѣхати до Риму. Посля Изидора
бувъ Григорій 30 лѣтъ митрополитомъ и при нѣмъ ледво
могло католицтво пóддвигнутись въ южной Руси, котрою
управлявъ Свидригайло, ревный защитникъ православія. За
митрополитомъ Григоріемъ слѣдувавъ Михаилъ (1474—1477)
Симеонъ (1477—1482) и Иона Глезна (1482—1490). Звѣстно,

що двохъ послѣдныхъ уважано уніятами, неменше и ихъ на

I слѣдникóвъ, св. Макарія и митрополити Иосифа Солтана, ко
трого Москвичѣ называли прямо латинникомъ. Впрочѣмъ не5. великій князь Казимиръ Ягайлончикъ нѣякои рóжни
цѣ въ греческой вѣрѣ, чи она признавала унію чи нѣ.

!За егосына Александра була греческа вѣра такъ само свободна.

! За обохъ Жигмонтóвъ були всѣ вѣроисповѣданя без
;зглядно рóвноправнй. Особенно за Жигмонта Августа не

може бути бесѣды о католицкóмъ натиску, такъ якъ като
лицизмъ бувъ тодѣ въ Польщи въ найбóльшóмъ упадку.

!Жигмонтъ Августъ лише чудомъ не бдóгравъ ролѣ Генри
ха VП.зъ тыхъ самыхъ що англійскій король мотивóвъ. Но
вый король Генрикъ Анжуйскій заприсягъ свободу правъ
всѣхъ вѣроисповѣдань. По его втечи скрѣпили найвысшй до
стойники Рѣчипосполитои присягою постановлене въ имени
своѣмъ и своихъ потомкóвъ — берегти на вѣчнй часы сво
боду мысли и религійного переконаня. Стефанъ Баторій,
протестантъ, принявшій католицтво, заприсягъ при вступле
ню на престолъ той самый законъ. Въ р. 1589 вступае на
престолъ Жигмонтъ Ваза, котрого имя сполучене зъ приня
темъ берестейскои уніи. Ка

(Дальше буде)
…

дРбвнй вѣсти зъ литвРАтуРы и ндуки.

Ювилей300-лѣтнои рóчницѣ основаня л» Ставро
пигійского братства обходила та славна наша институція
д. 1 (13) сѣчня бѣжучого року. Жаль, що обходъ той мавъ
бóльше домашный, мѣсцевый, а не загально-народный хара
ктеръ. Найважнѣйшимъ ювилейнымъ торжествомъ буде при
готовувана старанемъ Впов. сеніора тои институціи, проф.
Шараневича выставa давныхъ памятокъ и скарбóвъ Ста
вропигійскихъ, о котрóй въ своѣмъ часѣ не занедбаемо чита
телямъ „Зорѣ“ докладну подати вѣсть. Другою важною па
мяткою того ювилея буде выдане давныхъ грамотъ и ак
тóвъ дотыкаючихъ нашои институціи и дуже важныхъ для
нашои исторіи. Выдавництво те обóйме кóлька томóвъ, зъ
котрыхъ першій въ короткомъ уже часѣ на свѣтъ появить
ся. Можна надѣяти ся, що пóдъ редакціею такихъ компе
тентныхъ мужѣвъ, якъ проф. Шараневича и ш. Скобельского
выдавництво те буде мати велику наукову стóйнóсть и по
знакомить широкій ученый свѣтъ зъ минувшиною славного
львóвского Ставропигійского братства. Додамо ще, що львóв
скй газеты рускй повитали ювилей Ставропигіи óдповѣдными
статіями, а„Слово“ и „Новый Проломъ“„ужасными“ вѣршами.

бдъ п. Ор. Левицкого зъ Кіева одержали мы листъ, въ
котрóмъ той Впов. ученый застерѣгаeсь противъ замѣщеня
его имени въ проспектѣ „Зорѣ“ мѣжь лицями, обѣцявшими
дописувати до нашои газеты и просить насъ зпяти его имя
зъ нашихъ оголошень, разъ для того, що бнъ не давъ при
реченя дошисувати до „Зорѣ“, а по друге для того, що яко
остаючій въ урядовóй службѣ, навѣть права не мае давати
такого приреченя.

Змѣстъ „Альманаха жѣночого“, выдаваного товариствомъ

рускихъ женщинъ въ Станиславовѣ пóдъ редакціею панѣ
Наталіи зъ Озаркевичѣвъ Кобриньскои, заповѣдае ся доволѣ.
цѣкаво. Крóмъ праць беллетристичныхъ и бдчитóвъ о справѣ
жѣночòй самои редакторки будуть въ нѣмъ помѣщенй про
зовй и поетичнй творы пань: Олены Пчóлки, Лесѣ Укра
инки, Ольги Левицкои, Михалины Рошкевичь, Юліи
Шнайдеръ, Климентіи Поповичь, Олесѣ Бажаньскои и др.
Звертаемо увагу нашого жѣноцтва на те выдавництво и вы
сказуемо щире бажане, щобъ оно стало ся гóднымъ выразомъ
того просвѣтного руху, якій бдъ кóлькохъ лѣтъ почавъ
проявляти ся середъ нашого жѣноцтва. Дуже щасливою
вважаемо гадку Вп. панѣ редакторки, помѣстити въ „Аль
манаху“ - звѣстки про всѣхъ рускихъ женщинъ, котрй въ
нашихъ часахъ такъ чи инакше выступали на публичну
арену, будьто въ литературѣ, будь въ штуцѣ, промыслѣ
чи въ житю громадскóмъ. Только по зóбраню такого мате
ріялу могли бъ мы пóзнати, чимъ доси були у насъ жен
щины-Русинки помимо дуже ще молоденькои стадіи розвою,
на якóй они доси стоять. Замѣчаемо такожь, що дальшй ма
теріялы до „Альманаха“ можна ще надсылати на руки панѣ
Кобриньскои въ Болеховѣ.

„Рускоукраиньска библіотека“ Олесницкого, котра такъ
!швидко здобула собѣ загальну симпатію читаючои публики,
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розпочала новый рóкъ свого истнованя книжочкою 5, въ
котрóй мѣстить ся удачна одноактова комедійка Гр. Григо-I
тріевича „Лихій день“, основана на тлѣ сучасныхъ выбор
чихъ агитацій. Въ дальшихъ томикахъ того выдавнищтва

появить ся мѣжь иншими многоцѣнна и обширна повѣсть
п. Нечуя-Левицкого „Старосвѣтскій батюшки й матушки“,

котра черезъ два роки въ частковóмъ великорускóмъ пере
кладѣ печаталась въ „Кіевской Старинѣ“. Повѣсть та въ

„Р.-Укр. Библ.“ обóйме около 10 нумерóвъ въ двохъ томахъ.
Крóмъ того и крбмъ творбвъ деякихъ сучасныхъ писате
лѣвъ п. Олесницкій приготовуe до друку въ своѣй библіо
тецѣ збóрнй выданя деякихъ давнѣйшихъ украинскихъ пи
сателѣвъ, якъ М. Олельковича, Вас. Кулика, Коховского и

др. Библіотеку Олесницкого щиро поручаемо всѣмъ любите
лямъ нашои литературы.

п. Остапъ Левицкій,авторъ деякихъ гарныхъ поeзій, гу
мористичнои поемы „Lсіеkinіerу“ и талановитый перевод
чикъ многихъ штукъ для руского театру, написавъ на при
витане еп. Пелеша въ Станиславовѣ гарный стихъ, напеча
таный въ „Дѣлѣ.“ Циро бажаемо, щобъ п. Левицкій, разъ

узявши до рукъ здавна покинене перо, не выпускавъ его,

а принявcь хочь бы за выкóнчене тыхъ перекладбвъ зъ нѣ
мецкихъ клясичныхъ поетóвъ, котрй у него позачинанй. До
бре владаючи рускою мовою и гарнымъ, звонкимъ стихомъ,

онъ бувъ бы до такои роботы вельми способный и заслу
живъ бы собѣ въ нашбй литературѣ на добру память.

П. ВолодимиръМаслякъ,довголѣтный спóвробòтникъ „Зорѣ“

приготовуe до друку и выдасть небавомъ зббрне выдане сво
ихъ творóвъ поетичныхъ, котрй появляли ся въ нашóй ча
сописи, въ „Дѣлѣ“, або доси ще не були друкованй. Першій
томикъ поeзій и. Масляка, въ объемѣ 10—12 аркушѣвъ, ко
штуе въ дорозѣ предплаты 1 зр.

„дѣло“ въ чч. 138, 139 и 140 въ року 1885 напечатало въ
фелетонѣ п. т. „Пок. Митр. Спиридіонъ Литвиновичьо роли руско

народного языка въ церквѣ и школѣ“ дословный перекладъ дуже
важнои и зъ талантомъ написанои куренды того владыки

зър.1858, въ котрóй бнъ рѣшучо выступае противъ „объя
вившого ся въ остатныхъ лѣтахъ стремленя — ввести въ
руску литературу идіомъ народови мало зрозумѣлый“. „Ле
жить се — замѣчае пóзнѣйшій митрополитъ — въ самóй за
дачи церкви и школы и въ интересѣ розвою руского языка,

придбати тому-жь языкови якъ найширше и безусловне зна
чене зъ залишенемъ всякихъ непотрѣбныхъ експериментóвъ,

котрй бы цѣлу справу лишь путали“. Кождый историкъ рус
кои литературы, а особливо мрачнои добы еи 1851—1860
мусить бути вдячный ред. „Дѣла“ за опубликоване тоговаж
ного документу, котрый однако-жь, жаль сказати, мавъ ма
буть дуже мале значене практичне. Експерименты, на ко
трй натякае Литвиновичь, не тóлько не устали пóсля его
куренды, але довгій часъ ще змбщнювались, и до нынѣ ще
не скóнчили своеи сумнои ролѣ въ нашóмъ краю. По впро
чѣмъ не тóлько церковнй нашй достойники противъ нихъ
выступали, але й правительство зъ нетайнымъ подозрѣнемъ
за ними слѣдило, на се маемо цѣкавый доказъ въ розпоря
дженю директора полиціи львовскои, пóзнѣйшого сеніора ин
стит. Ставропигійского, въ тóй-же языковóй справѣ зъ д.28
мая 1857 р. Ось дословный текстъ того цѣкавого розпоря
дженя.

…

„Von der Каis. Кбnigl. Рolizei-Direction der К. Наuрt
stadt Lemberg. N. 590. А. V.

„Аn den К. К. Неrrn Рolizei-Directions Сonсерts-Аd
junсten Лohann Васzуnski. …

„Der Domherr Nicetаs Пzak vird mit Еndе dieses Мо
nats der Durchsicht der ruthenischen Druckschriften enthо
Бen, und ich findе dіe weitere Вesorgung dieses Gechaftes!
1hnen anzuvertrauen und Sіе autzufordern — die genaue Наnd-I
habung des Рressgesеtzes — der Еinhaltung der ertheilten
Соncessionen und die auftauchenden Тendenzen, der Уer
schmelzung des literarischen Lebens der бsterreichischen Кu
thenen mit jenen Кusslands durch Аnschlussihrer literarischen
Веstrebungen in sprachlicher Нinsicht an jene des russischen
Staаtes — strenge zu ibervachen, und jeden Аusschritt — in
velcher immer Вeziehung — mittelst einer sinn- und vort
getreuen Libersetzung der betrefenden Stellе — sogleich zur
Кеnntniss des Аmtes zu bringen.

Lemberg an 28 Маi 1857.
Сhominski.

Документъ сей не знати якимъ способомъ найшовъ ся
мѣжь паперами пок. Н. Устіяновича, бдступлеными намъ

его сыномъ, п. Корниломъ Устіяновичемъ. По розпоряджене
п. Хоминьского не плыло зъ его особистого стремленя (по
кóйникъ бувъ именно прихильникомъ объединительнои тео
ріи), се рѣчь певна; значить ся, мусѣло бути написане за
волею высшихъ властей, котрй тодѣ вже бачили небезпечну
дорогу, на яку мусить звести Русинóвъ объединяюча пропо
вѣдь политичныхъ фантастóвъ въ родѣ Погодина и Зубриц
кого.

Антòнъ Шпрікгеръ, авторъ „Исторіи Австріи въ найно
вѣйшихъ часахъ“ и многихъ иншихъ цѣнныхъ праць исто
ричныхъ, выдавъ минувшого року въ Липску важну осо
бливо для Галичины книгу „Рrotokollе des Уerfassungs-Аus
schusses im оestereichischen Кeichsrathe 1848—1849“ попе

редженй обширнымъ вступомъ самого вченого выдавця
и осмотренй змѣстомъ нарадъ выдѣлу и коротенькимъ реги
стромъ предметòвъ. Цѣкавою-жь для насъ есть ся книжка
головно задля того, що заразъ на трехъ першихъ засѣда
няхъ того конституційного выдѣлу, котрого членами мѣжь
иншими були еп. Яхимовичь, Земялковскій и Смолька, заве
лась була цѣкава дебата надъ подѣломъ Галичины, при ко
трóй замѣтнй зъ рóжныхъ зглядóвъ бесѣды выголосили Яхи
мовичь и Ригеръ въ оборонѣ Русинóвъ. Мы подамо неба
вомъ въ „Зорѣ“ докладне справоздане о тóй памятнóй де
батѣ, при чомъ выпечатаемо такожь въ дословнóмъ пере
кладѣ обѣ згаданй бесѣды. Важнóсть нарадъ и ухвалъ вы
дѣлу конституційного въ р. 1848-49 характеризуе самъ п.
Шпрінгеръ дуже гарно отсими словами: „Нѣколи ще воля
народа въ Австріѣ не высказалась такъ ясно и широко, якъ
въ конституційнóмъ, выдѣлѣ рады державнои. На погляды,

бажаня и интересы рóжныхъ провинцій и народностей звер
нено ту пильну увагу.... Всякому притискови національныхъ
меншостей и дрóбныхъ провинцій покладено ту тверду за

Iпору. Боротьба двохъ великихъ партій, федералистовъ и
централистóвъ, зóстала ту покóнчена нримиренемѣ“.

„Рrzeglad sроlестпу, рismо пauкомe i literаckіе“, пóдъ та
кимъ написомъ зачавъ у Львовѣ выходити невеличкій мѣ
сячникъ. Буде óнъ, о скóлько можна судити зъ першого ну
меру, заступати въ науцѣ напрямъ позитивный, а въ поли
тицѣ (статя п. Ѳжа о Мадярахъ и Хорватахъ) напрямъ фе
деральный и прихильный до автономіи дрóбныхъ народно
стей. Въ першóмъ нумерѣ крóмъ того стрѣчаемо початокъ
працѣ п. Б. Лимановского „Польща въ часѣ великои рево
люціи французкои“, дальше гарну статейку датского писа
теля Юрія Брандеса „Типы женщинъ нѣмецкихъ“, основну
и на многихъ статистичныхъ даныхъ оперту розвѣдку про

„Конкуренцію американьску“, статейку Б. В. „Причинокъ до
выясненя наслѣдкóвъ притиску переконань религійныхъ“, въ
котрóй авторъ смѣло выголошуе думку, до котрои Поляки
въ òдношеню до Русинóвъ нѣколи якось не можуть привы
кнути, хочь самй для себе еѣ вповнѣ признають, що „зати
рапе óдрубности религійнои потягая за собою грóзнй и глу
бокй наслѣдки для народнои самостòйности, збóльшуючи рó
вночасно перешкоды до его розвою, а зменшуючи силы до
ихъ побореня.“. Майже третину першого томика занимають
„Справозданя литературнй“ зъ нольскихъ, французкихъ, нѣ
мецкихъ и россійскихъ дѣлъ науковыхъ, и хроника бѣжу
чихъ справъ краевыхъ и заграничныхъ. Стоило бъ и на
шòй публицѣ звернути увагу на той мѣсячникъ, котрый въ
проспектѣ своѣмъ заповѣвъ обговорюване такожь нашихъ
справъ народныхъ и литературныхъ, а котрый, якъ сего
можна надѣятись зъ першого нумеру, обговорювати ихъ буде
зъ повною симпатіею для цѣлковитои самостойности нашого

народа и его розвою.
ГалицкійВыдѣлъ краевый выдавъ своимъ накладомъ и про

дае по дешевой цѣнѣ (1 зр. 75 кр.) дуже цѣкаву и пожи
точну працю Владислава гр. Козебродского и. т. „Кереrtо
гjum czуnnosci gаliсуjskіеgо sejmu кrajowegо оd roku 1861
ро rok 1883“. „По двайцяти двохъ лѣтахъ житя конститу
ційного а девятнайцяти сесіяхъ соймовыхъ — говорить ав
торъ въ передмовѣ до тои книжки — нагромадилось звышь
40 томовъ справоздань стенографичныхъ и алегатóвъ, се
редъ котрыхъ не легко и не скоро можна докладно зъоріен
тувати ся. Надто ще въ справозданяхъ Выдѣлу краевого,

що року предкладаныхъ соймови, находять ся неразъ дуже
важнй документы або акты, чи то историчнй, чи стати
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стичнй, чи правнй, бдносячй ся до справъ трактованыхъ въ
соймѣ“. Книжкою своею хотѣвъ авторъ „практично о кóлько
можна лымъ трудностямъ запобѣгти и пошукуваня улек
шити. Въ тòй цѣли старавъ ся перебѣгъ кождои справы
загальнѣйшого значеня бдъ хвилѣ еи появленя въ соймѣ

представити по лѣтамъ, зазначаючи рóвночасно еи розвой,

черезъ якій переходила чи то въ соймѣчи въ выдѣлѣ краевóмъ
ажъ до остаточного еи полагодженя або до того послѣдного

будженя руского духа та горячои любови до тои Руси-Укра
ины, цѣлои, великои и нероздѣльнои помимо всякихъ кордо
новъ. Якъ зачуваемо, въ одномъ зъ найблизшихъ выпусковъ
того выдавництва мае появити ся прекрасна композиція п.

Нѣщиньского „Ой закувала та сива зазуля“, котра натороч
нбмъ вечерку въ память Шевченка бдспѣвана хоромъ львов
скои „Лютнѣ“ неописанымъ чаромъ обняла серця всѣхъ слу
хачѣвъ и въ композиторѣ бдъ разу дала пóзнати намъ вели

стадіюмъ, до якого дóйшла по 1883 рбкъ“. Звертаючи увагу кого майстра тоновъ. Циро бажаемо якъ пайкрасшого успѣ
всѣхъ людей, интересуючихъ ся житемъ публичнымъ у насъ, ха молодому выдавництву, котре при серіозной працѣ и щи
на сю книжку, мы неразъ ще повернемо до нагромадже- рой любвѣ до свого родного може и повинно въ нашой му
ныхъ въ нѣй сказóвокъ. зикальной продукціѣ зазначити поворотъ бдъ дотеперѣшного

нѣмецкійученый, дръ Фліrіеръ, колишній учитель гимна- сентиментального шаблону до здорового, щиро-народного ре
зіяльный въ Черновцяхъ, приятель Славянъ и Русиновъ и ав- ализму.
торъ многихъ цѣнныхъ розправъ про славяньску старовину раs Еchо vem Рrut Оuadrillе fir Рianofortе comроnirt
(що назвемо ту тóлько три его працѣ про Болгарóвъ, печа- und 8-r Vohlgeboren Нerrn Сonst. Кitter von Вuchen
танй въ вѣденьскихъ „Мitteilungen der ethnographischen thal achturgsvoll gevidmet von Іsidor Vorobkіеviсz. Сzег
Gesellschaft“, а именно „Еthnographische Еntdeckungen im novitz, bei Н. Рardini und К. Schallу. Отсе титулъ найно
Кhodоре-Gebirgе“ 1879. „Neuе ethnographische Еntdeckun- вѣйшои музикальнои композиціи многозаслуженого въ нашой
gen aut der Вalkan-halbinsel“ и „Dіе Рsуchе des thrakischen I литературѣ и на музикальномъ полѣ о. Изидора Воробкевича
Volkes“. обѣ 1880) написавъ и выдавъ въ послѣдныхъ (Данила Млаки). Компоноване подтанечнои музики зъ народ
н-рахъ липского „Маgasin fir die Litteratur des Пn und Аus- ныхъ мелодій, се, можна сказати, популяризація тыхъ мело
landes“ статю про новѣйшу литературу Русинóвъ. дій середъ интелигенціи. Якъ добре надають ся нашй мело

знаменитыйисторикъ нѣмецкійЛеопольдъРанке обходивъ въ діѣ народнй до такого выкористаня, се показуе намъ цѣла
грудню мин. року 90-ту рочницю своихъ уродинъ, котра громада польскихъ кампозиторовъ въ родѣ . Пишиньского, Ти
стала ся однымъ зъ найкрасшихъ національныхъ торжествъ мольского и др., котрй ними только зыскали собѣ славу и по
въ Нѣмеччинѣ. Не многимъ ученымъ судило ся дожити та
кихъ лѣтъ, але ще менше людей могло въ такомъ вѣцѣ по
величати ся такою молодечою силою и свѣжостю духа, якъ
несторъ нѣмецкихъ историковъ Ранке. Звышь 60 лѣтъ тру
дить ся бнъ невтомимо на поли исторіи; около пóвъ сотнѣ
оригинальныхъ праць, кожда майже въ бóльше якъ однóмъ
томѣ, и цѣла велика генерація ученыхъ историковъ, его уче
никовъ, котрыхъ бнъ впровадивъ на новй дороги историчнои
роботы, навчивъ новои методы критичнои, — отсе плоды
его працѣ, величнй и блыскучй плоды, якихъ не многимъ
людямъ судилось дождати ся! Найважнѣйшими зъ его тво
ровъ суть: Исторія Нѣмеччины въ часѣ реформаціи, Исто
рія Франціи въ ХУП и ХVП вѣцѣ, Исторія Англіи въ тóмъ
же часѣ, Исторія папъ, и кóлька праць освѣчуючихъ почат
кову исторію Прусіи. Маючи вже 85 лѣтъ принявъ ся бнъ
за нову, колоссальну роботу, котра одна моглабъ заняти цѣ
ле жите: почавъ писати обширну всесвѣтну исторію, въ ко
трóй хотѣвъ зложити весь скарбъ свого историчного знаня,

свого досвѣду и своеи вмѣлости —характеризувати людей!
и часы, зъ бдóрваныхъ историчныхъ фактòвъ дорозумѣвати
ся характеровъ и интересовъ дѣйствуючихъ особъ. Праця
та доси великими кроками поступае напередъ; въ шести
першихъ томахъ авторъ довѣвъ свое оповѣдане до часовъ
caлійскихъ цѣсарѣвъ въ Нѣмеччинѣ включно. Мы Славяне
зъ подякопо згадуемо имя Ранкого не тóлько для того, що

зъ его школы выйшли многй й славяньскій историки-учителѣ
(мѣжь иншими й львовскій проф. Лиске есть ученикъ проф.
Вайца, одного зъ найвиднѣйшихъ представниковъ школы
Ранкого въ Нѣмеччинѣ), але й для того, що своею Исторіею
Сербіи, написаною зъ теплою симпатіею для югославяньско
го свѣта, звернувъ бнъ ще въ30-тыхъ рокахъ живѣйшу увагу
Европы на Сербовъ, що тодѣ зъ тяжкимъ трудомъ выборю
вали собѣ свою народну и политичну самостòйнóсть.

Симпатичне выдавництво музикальне, котре въ минувшóмъ!
роцѣ розпочала наша молодѣжь при головнóй помочи п Ост.
Нижанковского, выпустило доси въ свѣтъ три выпуски въ
гарныхъ литографіахъ. Выпускъ першій мѣстить „Гуляли“,
квартетъ мужескій п. Нижанковского, про котрый зъ похва
лою бдозвавъ ся знаменитый украинскій композиторъ М. Ли
сенко; выпускъ другій мѣстить дуже гарну и улюблену ком
позицію п. Вахнянина „Наша жизнь“ до слóвъ И. Гушале
вича; цѣна кождого выпуска 20кр. Третій выпускъ мѣстить
„Молитву“ Лиcенка, гимнъ на голосы жѣночй зъ акомпанія
ментомъ фортепяну; гимнъ той першій разъ бдспѣваный бувъ
въ Тернополи на вечерку, устроенóмъ пóдчасъ вандровки
акад. молодѣжи въ память Н. Костомарова, и вызвавъ за
гальне одушевлене. Надѣятись треба, що въ выданю львóв
скои молодѣжи той гимнъ, якъ и другй въ нѣмъ замѣщенй
композиціѣ швидко и широко розойдуть ся по нашóмъ краю,

а особливо найдуть доступъ до нашихъ читалень та хоровъ
селяньскихъ и мѣщаньскихъ и причинять ся знаменито до

пулярность. Зъ нашихъ рускихъ композиторовъ доси не бо
гато пускало ся на те поле; бóльшу популярность зыскавъ
собѣ хиба только прекрасный кадриль зъ рускихъ пѣсень,

уложеный передчасно помершимъ талановитымъ композито

ромъ Тeофилемъ Кобриньскимъ. Чи кадриль о. Воробкевича
мае въ собѣ на тóлько ядренности, на тóлько выразного, на
родно-руского характеру, щобъ мóгъ здобути собѣ широку
симпатію и тревале становище середъ музикальнои публики,

сего осудити не можемо, але щиро сего бажаемо.ннанана
Першечисло „3ОРѣ“ выдаемо въ объемѣ 21/,аркуша и роз

сылаемо на показъ всѣмъ давнѣйшимъ Пренумерантамъ

нашимъ. Хто бы зъ дотеперѣшнихъ ВП. Абонентóвъ не хо
тѣвъ „ЗОРЪ“ дальше предплачувати, зволить се число бдо
слати до Львова назадъ.

ВП. Предплатники „ЗОРѣ“, котрй зложать цѣлорóчну

пренумерату до конця сѣчня 1886 р., дóстануть на жадане

премію вартости 1 зр.

На преміѣ призначеній слѣдуючй книжки:

— Народнй оповѣданя Марка Вовчка 3 томы . 1 зр.
— Захаръ Беркутъ, повѣсть Ив. Франка … . 1 зр.
— Кайдашева сѣмья, повѣсть Нечуя … … . 80 кр.
—Повѣсти Николая Устыяновича . … … . 70 „

(на лучшóмъ паперѣ 85 кр.)

— Въ гостяхъ добре а дома лѣпше, оповѣдане Дрозда 50 з

— Соколики, комедія въ 4 актахъ Гр. Григоріевича 40 „
— Оповѣданя Гоголя . … … … … . 35 „
— Марта Борецка, повѣсть исторична . … . 32 „
— О выхованю, пóдручникъ для женщинъ . . 30 „
—Нечуя, Свѣтоглядъ украиньского народу . . 30 „
— Нечуя, Повѣсти и оповѣданя . . . . 30 „
На почтову пересылку выбранои преміи треба долучити 15 кр.

Крóмъ того можуть цѣлорóчнй Предплатники дóстати

образы представляючй Гущула и Гущулку на коняхъ,
по зниженой цѣнѣ 80 кр. зъ пересылкою. Для прочихъ ВП.
Предплатникóвъ выносить цѣна тыхъ образóвъ 1зр. и20 кр.

за пересылку.

При тóй нагодѣ заявляемо, що преміѣ высыла
ють ся лишь на выразне замовлене, бо Администрація

не може знати, яку хто книжку радъ бы мати и чи въ за
галѣ хоче корыстати зъ оголошeныхъ премій.

Администрація „30Рѣ“.вша…на…
бдповѣдае за редакцію: Д-ръ Омелянъ Калитовскій.

Выдав Товариство имени Шевченка. Зъ друкарнѣ Товариства имени Шевченка, пбдъ зарядомъ К. Беднарского.
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